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Vilmos császár — Giück Frigyesnek.
Az Im p e ra to i-K e x , a n ém e tek  lá n g le lk ü  császára , m ár egyszer m e g d o b o g ta tta  a m a g y a r  sz iv ek e t, a 

m ik o r  B uda v á rá b a n , h ó d o lv á n  a m ag y aro k  a p o s to li k irá ly á n a k , le lk e se d é sé n e k  v irág a ib ó l herv  a d h a tla n  
k o sz o rú t io n t n e m z e tü n k  v itézség én ek  és h a lh a ta tla n  b ő se in ek .

A zóta fö lv illan  a sz em ü n k , ha  az ő érczes h a n g já t h a llju k  s fejedelm i szózatai m in d e n k o r  sz iv ü n k b e  
n y ila in a k , m ert a z o k b an  m in d ig  rezeg valam i igazságos M átyás k irá ly u n k  le ik éb ő l.

M á so d szü lö tt fiát, b o n lo g la ló  b ő se in k  első  ra ján ak  fe jedelm e, a fenség esen  bö lcs, v ilág v erő  E te le  
A tilla ) n e v é re  k e re sz te lte tte . ezzel is m e g m u ta tv a , h o g y  igazi n a g y s á g o t érten i és m é ltá n y o ln i tu d , b á rh o n n a n  
Iám a t!o tt is az.
( b e lé n k  ro k o n sz e n v v e l fo rdu l, ho zzán k  ö rö m est jö n  s ú g y  látszik , figyelem m el kiséri n á lu n k  az ese
m é n y e k  h u llá m z á sá t, ső t a b e n n ü k  m u n k á lk o d ó k a t is.

O ly  je lé t a d ta  m o st e n n e k , a mi joggal k e ll  ö rö m te lje s  m eg le p e té s t o rszágszerte , k ü lö n ö se n  k ö z tü n k , 
v e n d é g lő sö k  k ö zö tt; m ert h á t a császár k eg y e  o ly  férfiúra lo rd u lt. a ki k ö z ü lü n k  v a ló  • • • • 1 L  \ J i l m o s  
c s á s z á r  G i ü c k  F r ig y e s t .  cl „ P a n u o n ia P - s z á l lő  t u l a j d o n o s á t ,  m o z g a l m a i n k  e g y i k  v e z é r é t ,  i n t é z 
m é n y e i n k  á l d o z a t k é s z  g y á m o  U tó já t ,  a  p o r o s z  k o r o n a r e n d  -TZJ. o s z t á l y á v a l  t ű n t e t t e  k i .

bz a k itü n te té s  m é ltó  a fejedelem hez, m ert eg y rész t azt b izo n y ítja , h o g y  ő fö lism eri és m egbecsü li 
a le g e g y sz e rű b b  p o lg ár m u n k á lk o d á s á n a k  az é r té k é i is: m ásrész t ped ig  sz iv én ek  v a llá so sság á ró l, e g y h ázá h o z  
való h ű sé g é rő l tesz b izo n y ság o t, m ert ezzel a tén y év e l G i n e k  I 'rigyesnek , a z o k a t az é rd em eit tü n te tte  ki. a 
m e ly ek e t ő, m in t a d o m o n y i  e v a n g é l i k u s  g y ü l e k e z e t  le lü g y e lő je , az á g o s t a i  h i t v a l d s u  e v a n g é l i k u s  
e g y h á z  k ö r ü l  s z e r z e t t .

N em  sz ín le lé s  v o lt teh á t ná la , m ik o r  le g u tó b b  a láza to san  m o n d o tta , h o g y  a n é m e te k  le g n a g y o b b  
fejedelm e L u t h e r  M árto n . . . . .  . . .  . , ,

A z e v a n g é liu m  az ő leg erő seb b  tám asza s a z o k a t te k in ti h ív e in e k , a k ik  e n n e k  a d ia d a lá é r t szóval 
es le tte l h a rc z o ln a k . „

S zivének  h it-te lje sség é b ő l m ost m áso d ik  ízben á rad  d icső ség  n e m z e lü n k ie . E lőször, a m ik o r  a m a g y a r  
igostai ev . e g y h á z  ősz p ü sp ö k é t, Z e le iü lM  P á lt m a g á v a l v itte je rn zsá len ii z a rá n d o k -u tjá ra , az 
tem p lo m  fe lszen te lésé re , m ajd  fe ld ek o rá lta , m o st ped ig , a m ik o r  a k is d o m o n y i e g y h á z  le jét, az 
m ag y ar sz á llo d á st ék esíti föl k o ro n á já n a k  cs illogó  je lv én y év e l.

M e g h a tó n  lé le k e m e lő  vo lt az ü n n e p , a m ikor S á r k á n y  Sám uel p ü sp ö k , II h a s í t s  m in isz te r  J S a c t ia t  
D ániel főesperes, H o r v á th .  S án d o r lelkész, M á r k u s  lö p o lg á rm e ste r , 6  u n c le t  J á n o s , S t a d t n  K a ró  y, 
D o in o n i l  h irá já n a k  és le lk é sz é n e k  je len lé téb en  á tad ta  G it te k  h r ig y e sn e k  a k itü n te té s t.

' I d v ó zó lju k  G ti i r k  l 'r ig y est. a szak tá rsa i, a ki é rd em essé  te tte  m aga! erre  a m ag as k e g y re  s kó- 
sz ó n tiü k  m a g y a r  sz iv ü n k  le lk esed ésév e l / / .  V i l m o s t .  a ki an n y i e lle n sé g  k o zo tt b a rá tu l k ö ze led ik  ho zzán k .

K icsinyek  a d o m o n y i h a ra n g o k , de m éla  k o n g á s u k  e lh a t az ég ig  s o n n a n  v isszav erő d ik  a császár 
p a lo tá jáb a , h ird e tv e  n ek i. h o g y  él eg v  n é p  a l'isza h á tá n  fé lreé rte tten , ü ld ö zö tten  s ez a n ép  h á lá v a l szövi 
'm ájáb a  az ő n e v é t:  m ert n ek i is csak egy  vára van , az I s t e n ,  eg y  se g ítség e , az ig azság  es azo k , a k ik
en n e k  u ta in  já rn a k . •, . , ,,

Ez a n é p  n em  ü lt  s n em  is ül soha  a h ite tlen ek  és h a m isa k  sz ek eb e  s n e m  szegez n y ila t  azok  e llen ,
a kik ő t m e g ism e rté k  s a k é tsé g  n eh éz  n a p ja ib a n  jó sá g g a l b iz ta tták .

h a lo tta k , h a n e m  az e lo k , az U r sz e re lm é b e n  e lo k  ü d v ö z ö ln e k !

o tta n i ev. 
egyszerit

Ü dvöz lég y , Caesar, tég ed  nem

Ihász György.



Vendéglősök Lapja 1903. október 20.

Ö r ö m h ír . Már tudattuk, hogy az 
ipartörvény revizionális javaslatainak elkészí
tésével a kereskedelmi miniszter Szterényi 
miniszteri tanácsost bizta meg, a ki minden 
szakmából Ili meg hivatott férfiakat, hogy 
véleményüket meghalgassa. Jól esik tudat
nunk. hogy iparunk köréből már is meghívta 
Törők István szaktanárt, aki behatón nyilat
kozott az iparunk terén kívánatos reformok
ról. A miniszteri tanácsos kimerítőn fejte
gette intenczióit, a melyek kedvező újításo
kat jelentenek iparainkra. így kijelentette, 
hogy az ipartársulatok az egyesületekkel 
egyenlő hatáskörrel Hibáztatnak föl. azonos 
szabályok szerint működnek. Ez azt jelenti, 

.hogy az ipartársulatok is hatósági jellegűek 
lesznek, a tagság a szakmabeliekre kötele
zővé válik s igy a kontárkodásnak ma korlát
lan utjai, a hatóságok félszeg. káros intézke
dései megszűnnek. Ezt előre is örömmel 
tudatjuk olvasóinkkal, hogy ezután fokozott 
reménynyel és bizalommal tekinthessenek a
jövőbe.

A korcsmái hitelről.*)
Irta: Dr Révay Zoltán budapesti ügyvéd.

A mai sivár üzleti viszonyok között, a 
mikor általános a panasz, hogy a napi be
vétel az üzletfentartási költségeket is alig 
fedezi, számos vendéglős és kávés keserűen 
sóhajt fel: beli jó volna, ha azt a sok pénzt, 
a mit a jó időkben kihiteleztem, most viszont
láthatnám, de hiába, ha adósaim szép szeré
vel nem fizetnek, perrel nem léphetek í'el 
ellenük, mert a legtöbbnek tartozása meg
haladja azt az összeget, melyet a helyha
tósági szabályrendelet szerint bíróság 
előtt érvényesíteni jogosítva vagyok.

A legtöbb vendéglős és kávés ezen té
ves vélemény folytán futni hagyja adósát, 
a ki többé feléje se néz s magában nagyot 
nevetve, aj helyiséget keres, hol egy ideig 
rendesen fizetvén, bizalomra, s törzsvendég! 
tekintélyre tesz szert, a mit csakhamar arra 
használ fel. hogy, a mig ki nem ismerik s 
a helyiségből ki nem nézik, felírásra fogyasszon.

Rengeteg az a kár, melyet az érdekel
tek a hitelezés — ezen különben soha ki 
nem irtható szükséges rossz miatt szenved
nek. mely kárukat azonban legalább túlnyomó 
részben módjukban állana megtéríttetniük, 
ha az cmlitett téves vélemény nem uralkod
nék közöttük.

Az a szabály, hogy a korcsmái hitele
zésen alapuló követelés csak bizonyos, az 
illető törvényhatóság szabályrendeletében 
megszabott összeg erejéig érvényesíthető, 
nem általános, mindenkire kivétel nélkül 
érvényes, hanem csak kivételes  jogszabály. 
Ezt a szabályt ugyanis az uzsoráról és káros 
hitelügyletekről szóló 1883. évi XXV. törvény- 
czikk mondotta ki, a mely pedig kivételes 
törvény és a benne foglalt összes rendelke
zések is csak kivételes esetekre szólanák. 
Ezek a kivételes esetek pedig éppen csak 
akkor állanak elő, ha uzsorás jellegű, az 
adósra nézve káros hitelezésről van szó, 
a hol tehát, a mint a törvény magát kifejezi, 
a szolgáltatás és ellenszolgáltatás közt szem
beötlő aránytalanság mutatkozik vagy pedig 
a hitelnyújtás alkalmas arra, hogy az adós
nak vagyoni romlását idézze elő vagy azt 
fokozza. Ha ezen két eset közül bármelyik 
fcnforog, a hitelügyletet, legyen az bárminő,

*1 Ezt a fontos czikkelyt különösebben is ajánl
juk az iparláiBulntok és egyes vendéglősök figyelmébe 
m ert a jeles szerző által fejtegetett elvek felhasználá
sával sok anyagi veszteségből menthetik meg magukat

pld. korcsmái hitelezés, a bíróság érvényte
leníti, ha azonban ezen esetek egyikéről 
sincs szó, a hitelezés érvényes  s abból 
folyó jogait a hitelező minden akadály nélkül 
érvényesítheti.

Példákkal illustrálva tehát, ha az a 
korcsmáros, a kinek vendége 10 iiveg,összeson 
8 korona értékű bort fogyaszt, — azért 20 
koronát számit, akkor csak a szabályrende
letben megállapított összeget követelheti, 
mert az által, hogy a kiszolgáltatott áru ér
tékénél aránytalanul többet követel, az uzso
ratörvénybe ütköző dolgot cselekszik; ép úgy, 
ha nagyobb összegre rugó hitelt nyújt egy 
szegény napszámosnak, a kinek jövedelmével 
a költekezése nincs arányban, szintén beleüt
közik az uzsora-törvénybe, mert ezáltal an
nak tönkremenetelét elősegíti.

De ha egy olyan embernek hitelez, a 
kinek vagyoni helyzete, társadalmi állása 
olyan, hogy a vendéglősnek nincs oka felté
telezni azt, hogy a hitelnyújtás által annak 
tönkremenetelét mozdítja elő s ha nem követel 
egyebet, mint hitelezett étcle-italának becsü
letes ellenértékét, akkor semmiféle tilos dolgot 
nem követett el s nincs az a bíróság, a me
lyik őt jogos követelésétől megfoszthatná s 
az ő kárára az ingyenélönek adhatna igazat.

Ezek mellett szükségesnek tartom an
nak az igen fontos körülménynek a megjegy
zését, hogy azt, miszerint a hitelezés az 
uzsoratörvénybe ütközik, hogy tehát a korcs
máros többet követel, mint a mennyit a 
hitelezett áru ért vagy hogy a hitelezés 
tönkretételének előmozdítására alkalmas volt, 
mindig az adós — nem pedig annak ellen
kezőjét a hitelező — tartozik bizonyítani.

Az eddig elmondottak különben egészen 
maguktól értetődő dolgok, mert igaz egyrészt, 
hogy a korcsmái hitelezéssel gonosz indulatu. 
tervszerű számítással dolgozó egyének, egye
seknek. sőt egész községeknek romlását 
idézhetik elő, de másrészt nagyon sok be
csületes hitelező is akad, s a körülmények 
sokszor olyanok, hogy a hitelt megtagadni 
nem lehet, a mit bővebben fejtegetném a 
viszonyokat ismerők előtt nem szükséges. 
De érvelésem helyességét legjobban bizonyítja 
a m. kir. Curiának többször kijelentett 
álláspontja is. legvilágosabban az 1886. évben 
kelt 855 számú Ítéletében, a hol egy 79 fo
rintra rugó korcsmái követelést Ítél meg, 
kimondván indokolásában : „Az 1883 évi 
XXV. t. ez. IV. (A korcsmái hitelre vonat
kozó) fejezetének megalkotásakor, nyilván az 
volt a czélja, hogy az alsóbb földműves és 
iparos osztályokat a korcsmái hitelezés utján 
való kizsarolástól megóvja, mely törvény, 
mint kivételes jogszabály szoros magyará
zata lévén, annak keretébe nem vonható oly 
követelés, mely nem uzsorajel légii".

Hogy ezzel szemben egyes alsóbb- 
biróságok, különösen pedig a törvényismercttel 
és jogérzékkel nem igen ékeskedő bagatol 
bíróságok igen gyakran félremagyarázott 
humanizmusból a rosszhiszemű adósokat 
veszik oltalmukba, ennek egyedüli oka, hogy 
az érdekeltek a legfőbb itélöszék álláspont
já t nem ismervén, azt argumentumul fel 
sem hozhatják.

B iz t a t ó  j c le i iN íg c k .  A mikor sző
lősgazdáink borértékesitő mozgalmai meg
erősítették bennünk azt a meggyőződést, 
hogy a szövetségesek nélkül álló vendéglő
söknek az  ö táborukkal kell összeköttetést 
keresniük, nem tudhattuk, hogy ott erre meg
van-e a hajlandóság. Reméltük azonban ezt 
a kölcsönösöknek mutatkozó érdekek erejénél 
fogva. Hogy a szőlősgazdák szövetsége kívá
natos, mert erős, hatalmas támaszul szol
gálhat. mutatja, hogy a borkereskedők is 
mindent elkövetnek, hogy maguknak a 
gazdák szövetségét biztosítsák, jól lehet, 
ok magukban is elég erősek és befolyáso
sak, nem úgy, mint a vendéglősök, a kiket

a kereskedők gyöngítettek meg s tettek va- 
1 zallusokká. Hogy ebből a csávából kibonta

kozzunk, nincs más mód. mint a termelők
kel való megegyezés és szövetkezés. Ez oly 

i módon történhetik meg a legegyszerűbben,
' ha — a mint már többször fejtogettiik — 

bevásárló szövetkezetét alakítva, ezt egyez- 
| ményes viszonyba hozzuk a borértékesitő 
| szövetkezetekkel. Hogy ez nem lenne hiú 

kísérlet, kiviláglik a B. L. czikkolyéböl, a 
| melyben a következőket olvassuk : „Nem egy- 
I szer hangoztattuk lapunkban, hogy mi sem 
, vagyunk feltétlen barátai annak, hogy pin

czeszövetkezeteink detail üzletekkel vagyépen 
' hitelezéssel foglalkozzanak, hanem becsületes 
{ szándékkal főleg a szolid nagykereskedelem- 
i nek és vendéglősöknek akarunk kezére járni.

A borkereskedelem lépten-nyomon panasz- 
! kodik, hogy egyöntetű árut nagyobb mennyi- 
[ ségben teljes lehetetlen neki beszerezni és 
i borminöségének folytonos változtatása miatt 
I vevőit alig képes állandóan megtartani;
1 az olyan szövetkezeteknek tehát, melyeknek 

sikerül ily módon nagykereskedőkkel össze- 
I köttetésbe lépni, seminiesetre sem ajánlható,
I hogy a kimérés, vagy éppen palaczkozás 
j veszödtsógébe. vagy koczkázatába belemen- 
* jenek. Keresni fogjuk pinczeszövetkezeteink 
i számára az összekötő kapcsot a vendég- 
! lősök borbeszerzési szövetkezeteivel, fel- 
í téve, hogy azok készpénzért való bevásár- 
I lásra lesznek képesítve. Egyáltalán nekünk 
I termelőknek a lehető legszorosabb nexusba 
' kell lépnünk a ^'endéglösiparral, mert 
[ hisz köztudomásúlag boraink túlnyomó része
J ezek révén kerül a fogyasztó asztalára. A 
' hajlandóság ily összeköttetést megteremteni 

a vendéglősök részéröl is megvan és öröm
mel konstatáljuk, hogy azoknak orgánuma a 
„Magyar Szőlősgazdák Országos Egyesülete1' 
által lanszirozott eszméket a beritaladó le
szállításáról, a pálinkahamisitás üldözéséről 
stb. a legmelegebben felkarolja. Czélunk 
közös. A nagyközönséget akarjuk ismét a 
magyar bor szeretetére megtanítani és fo- 

: gyasztására megnyerni. Ezt a czélt pedig 
I csakis összetartással lógjuk elérhetni.1' 

A hajlandóság tehát a velünk való szövet
kezésre megvan, jól ismerik érdekeiknél a 
kölcsönös vonatkozásokat s méltányolják 
/‘eléjük való közeledésünk je le it . A pilla- 

! nat tehát elérkezett, hogy a cselekvés terére 
lépjünk. Ne varjuk, hogy vigyenek és tolja
nak bennünket, hanem egyszer már menjünk 
a magunk akaratából; mert ha tovább is 
tétovázunk, ezektől akilátásainktól is elesünk.

Riasztó számok.
Anyagi hanyatlásunkat mindnyájan érez

zük, de hogy az mily rohamos, mennyire fenye
gető. csak a számok világánál látható.

A székesfővárosi stat isztikai hivatal most 
számolt be az 1902-ik évben történt üzlet
nyitásokról és üzletbeszüntetésekről. A ki
mutatás azzal záródik, hogy 2d év óta 
— a mióta a fővárosi statisztikai hivatal 
áll — nem voltak oly kedvezőtlen üzleti 
viszonyok a lőv árosban. mint az utolsó 
.5 esztendőben.

Ugyanis 1.02-ben az üzletnyitások száma 
i 6960 volt, az üzlet-zárásoké 7641. Az 1901 

évhez viszonyítva, az 1901. évi állapotok 
határozottan kedvezőbbeknek tűnnek fel. a :ni 
arra mutat, hogy hanyatt- homlok bukunk

I a pusztulás felé.
A mi a székesfőváros egyes részeit 

illeti, legkedvezőtlenebbek lehetnek a kereseti 
viszonyok Kőbányán. a hol 1'.102-ben több 
üzletet csuktak he. mint ahányat megnyitottak, 
mert 100 üzletnyitással szemben 102 csukás 
volt. Ezután legkedvezőtlenebbek a viszonyok 
a Eerencz-városban, a hol 81, mig a Jo /sd  
városban 72, a 7’eróz-városban 68 s az 
I h z  só bet-városban 58 üzletzárás esik 100

1 nyitásra.

k
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A helyzet tehát nemcsak aggasztó, j 
hanem kétségbeejtő is s ha Magyarország I 
hamarosan a gazdasági önállóság alapján i 
nem szervezkedhetik, úgy a szétziilést ki j 
nem kerülheti.

Ezt a rohamos hanyatlást sínyli a mi 1 
üzletünk is s ha be nem áll az átalános i 
föllendülés, a mi iparunknak is pusztulnia1 
kell.

Tudjuk ezt jól. ámde azért mégis 
érdekel bennünket, hogy közelebbről lássuk, I 
miként szerepel iparunk az általános üzleti 
élet számai között.

Előre is mondhatjuk, hogy a számok j 
szomorún s a kormányzat elveire vonatkozó- ! 
lag lesujtón beszélnek.

Lássuk csak! — Az 1902-ben nyitott J 
11960 üzlet között 1239-re rúg az italmérések 
száma, inig a 4641 üzlet-zárásból 927 esik az 
ital mérésekre.

Ezek a ránk vonatkozó számok még 
jellegzetesebbé válnak, ha megmondjuk, hogy 
a kimutatott italm érések  között mind az 
1239 nyitás, mind a 927 zárás pálinkamé
rés volt

Íme az állam, a mely vizet prédikál 
és bort iszik, illetőleg spirituszt itat. Állam- 
férliaink kenetteljeseu szónokolnak az alko
holizmus vészes terjedéséről, az Íróasztalnál 
azonban derüre-borura osztogatják a pálinka
mérési engedélyeket Galiczia élősdieinek, 
hogy az elszegényedett nép utolsó fillére is 
clsvarczkiinsztlercskedtessék a vitriolos nedű
vel.

íme a veszedelem ! mely az átalános 
üzleti pangásnál is jobban fenyegeti a vendég
lős-ipart. íme az ok, a minek arra kell ser
kentenie bennünket, hogy kibontakozzunk 
elszigeteltségünkből s ipartársulati életünket 
kiemelve az apró sérelmek hánytorgatásából, 
a kupaktanácsi koma-politikából, elfoglaljuk 
helyünket a közélet harczában. Eljött az idő, 
a mikor már nem lehet kicsinyes kérdések
kel bíbelődnünk, hanem azoknak a nagy 
czéloknak kell élnünk, a melyektől a közgaz
dasági nagy átalakulások várhatók s a me
lyek igy a vendéglős-iparnak is uj helyzetet 
teremtenek.

Eljött az idő, a mikor nem elég panasz
kodnunk, hanem zörgetnünk kell; nem elég vár
nunk, hanem dolgoznunk kell : egyik helyen 
bontani segítenünk, másik helyen építenünk, 
vagy legalább téglát hordanunk, különben 
mi leszünk az elsők, a kik bolefuladunk a 
íinánczgazdálkodás spirituzsos kádjába.

Szét kell tekintenünk, hogy a társada
lom mely rétegeiben lüktetnek beniinket is 
érintő érdekek s föl kell ajánlanunk munkás
águnkat, mert csak azok számíthatnak mások 
támogatására, a kik megmutatják, hogy rájuk 
is számíthatnak mások.

Az országos szövetség feladata, hogy 
ebben az irányban működjék. Elvárjuk, 
reméljük!

U A v ég o k  s z ö v e t k e z e t e .  Kállai 
ő nő. a kinek kiváló érzéke van a korszükség- 
letei iránt s ritka agilitással és okossággal 
ind szervezni financiális intézeteket, újra nagy 
'ü d v ö s  terv megvalósításán fáradozik. 
-b ávésok leszámítolási szövetkezete*  cim- 
|||, l hasznos intézményt tervez, a mely sok 
könnyebbséget s kiszámithatlan anyagi előnyt 
biztosit a kávásoknak. A mint örömmel 
'■nősülünk, Kállainak már sikerült terve 
kivitelére a tekintélyesebb kávésok egy részét 
1111 gnyerni, úgy hogy a szövetkezet 200. OOO 
borona alaptőkével nemsokára megalakul
hat.. Kállai már az alapszabályok egy részévol 
felkészült, úgy hogy a szervezési munkálatok 
rövidesen teljes erővel megindulhatnak. A 
valóban üdvös tervet a legmelegebbben 
‘Bánijuk a kávésok figyelmébo és támoga
tásába!

Hanyatlás.
— A kövozetvám eltörléséről —

A budapesti kereskedelmi és iparkamara
évkönyve megjelent „Kereskedelmünk és ipa
runk 1902-ben“ czimmel.

Ez a könyv szomorú jelenségről számol 
be, arról, hogy Budapest kereskedelme és 
ipara rohamosan hanyatlik.

Néhány év előtt központi piaeza volt 
a sertésnek, juhnak, szilvának és fának, ma 
már mindez Bécsbe özönlik.

Ennek oka a vasutak hibás tarifa-poli
tikája, több törvényünk helytelen intézkedése 
s a felcsigázott adóteher.

A kamara szerint ezeknek a hatása 
ugyan az egész országban érezhető, de leg
többet Budapestnek ártott és nem a vidéki 
központok előnyére, hanem Ausztria-Bécs 
hasznára.

Az évkönyv az orvoslás módjait kutatva, 
ilyenekül a beruházási akcziók gyorsabb foga
natosítását, a törvények módosítását s a köz
terhek csökkentését jelöli meg. Különösen 
sürgeti a budapesti kereskedelmi és téli ki
kötő, valamint a Duna-Tisza csatorna meg
építését.

A jelentés Budapest kereskedelme és 
ipara hanyatlásának másik okát főleg az 
itteni élelmezés drágaságában találja, a minek 
az oka a másutt, igy Bécsbcn is ismeretlen, ma
gas kövezet- és hid-vám.

Ennek a súlyát mi vendéglősök, érez
zük legjobban, éppen ezért üdvözöljük a 
kamarát, hogy ezt a kérdést fölvetette s 
Budapest hanyatlásának legveszedelmesebb 
s igy gyorsan elhárítandó okául jelölte meg.

Ha más város ellehet kövezetvám nél
kül. Budapestnek is meg kell nélküle élnie, 
mert ezzel a lakosság szájából a kenyeret 
veszi ki.

Le kell szállítani a hidvámot is, a 
mely akadályozza Buda fejlődését.

Az eszme föl van vetve, tehát gondos
kodnunk kell, hogy az el ne aludjék s 
mentői szélesebb körben találjon viszhangra.

Ez nekünk, vendéglősöknek, életérde
künk, tehát első sorban nekünk kell mindent 
elkövetnünk arra, hogy az eszme terjedjen 
s a társadalom minden rétegéből mentői 
követelőbbon hangozzék a kövezetvám eltör
lése, a hidvám leszállítása, mint Budapest 
gazdasági megváltásának alapföltétele.

A kérdést karolja föl budapesti ipar
társulatunk, kezdjen akciót a sajtóban, hogy 
a közönség is megmozduljon.

Azok a vendéglősök, a kik tagjai a 
képviselő-testületnek, tegyék szóvá az ügyet 
a város közgyűlésein s iparkodjanak ott 
híveket toborzani a nép olcsóbb élelmezése, 
a kereskedelem és ipar érdekében.

Mindenki csodálkozik azon. hogy miért 
olcsóbb Bécsben a hazánkból szállított hús, 
lisztstb. Azért, mert Bécsben nincs k.övezetvám.

Meg kell ennek szűnnie Budapesten is. 
A város találhat busás kárpótlást elvesztett 
jövedelméért, ha köríílekintön használja föl 
azokat a javait, a melyekkel a természet oly 
pazaron áldotta meg, de a melyek máig el
hanyagoltan hevernek.

A kövezet-vám eltörlése annyira az élet 
követelménye, hogy érdemes a legerélyesebb, 
a legmesszebb menő mozgalomra.

A vendéglősök tegyenek meg minden 
tőlük telhetőt, hogy ez a mozgalom bekövet
kezzék.

Pironkodtató.
A vendéglősök miatt eddig nem kellett 

szégyenkeznünk azért, hogy akár tolakodók, 
akár pedig a szemérmetlen reklám használói 
lettek volna.

A reklám nélkülözhetlen eszköze ugyan 
az üzleti életnek, ámde ha a reklám sokat 
is megenged, mégis vannak határok, mo'.ye-

ken túl a tisztes ipar nálunk tulkapni nem 
szokott, legalább a vendéglős iparban eddig 
példa nem volt rá.

Fájdalom, ezentúl ezzel sem dicseked
hetünk.

A reklám czélja lévén a figyelem-keltés, 
a kíváncsiság fölgerjesztése, ennélfogva a 
túlzás, öndicséret benne nem esik megrovás 
alá. Egyet azonban a reklámban sem enged
hetünk meg, s ez nem egyéb, mint mások 
személyének hazug, ildomtalan, boszantóbele- 
keverése.

Most oly tekintélyes helyen, mint az 
„Országos Iparegyesület" közlönye, nem 
kisebb embertől, mint Gelléri Mór, azt kell 
olvasnunk, hogy egy vendéglős a legkihivób- 
foan megsértette a tisztességnek ezt a tilal
mát.

A sérelem annyira súlyos, hogy Gelléri 
Mór kénytelen volt nyílt levelet intézni Rá
kosi Jenőhöz, mint az „Otthon“ irók és hír
lapírók köre elnökébe# hogy jövőre lehetet
lenné tétessék a sajtónak ily visszaélésre 
való felhasználása.

Gelléri levele a kiállításokról szóló 
tudósításokba szúrt visszataszító reklámcsi- 
nálás ellen kel ki, majd imigy folytatja:

„A most jelzett kifogásnál azonban sok
kal súlyosabbak is vannak.

Előfordul, hogy egyes tudósítások olya
nokat szólittatnak meg a miniszterrel, a kik- 

I kel a miniszter nem állott szóba és olyano
kat mondatnak a miniszterrel X. vagy Y. 
érdekében, a mit a miniszter abszolúte nem 
akart mondani, nem is mondott és ha az il
letővel beszélt volna, talán épen az ellenke
zőjét mondotta volna annak-a mit egyes lapok
reklám-közleményei a szájába adtak.

Es ugyanígy cselekszik némely lap a 
király  fölkent személyével is.

A királynak az inaskiállitáson történt 
látogatása alkalmával a lapok egy hosszabb 
párbeszédet közöltek, m elyet a kirá ly  oly 
vendéglőssíd folytatott, a k i az ő láto
gatásának egész tartama alatt k in t se 
volt a kiállítás területén. Ennek a kint 
nem levő urnák pedig a párbeszéd szerint 
a kirá ly  m egveregette a vállát és kikérte  
volna véleményét a gazdasági és üzleti 
viszonyok felöl stb. stb.

Ezek már határozott vétségek a zsur
nalisztikái tisztesség ellen.

Ez ellen akarok óvást emelni."
Hát ez kétségtelenül megbotránykoztató 

s minthogy Gelléri fellépése folytán az „Ott
honinak  foglalkoznia kell e csúfos ügygyei, 
eleve hangoztatjuk mi is felháborodásunkat.

Hogy egy emberért ne szégyenittessék 
meg az egész vendéglőskar, hogy egy lapért 
ne bélyegeztessék meg az egész sajtó, főleg 
hogy a sanda gyanú ne üldözzön ártatlanokat, 
kijelentjük, hogy a Gellérit és mindenkit 
megbotránykoztató tudósítás a „Pester Jour
nal"-bán jelent meg s e szerint a kiállítás 
területén láthatatlan, a királylyal mégis 
beszélgető s véleményadásra felszólított ven
déglős Drechsler Béla volt.

Eljárását mi nem rójuk meg, hiszen 
ezt részben megtette, részben ezután teszi 
meg a közvélemény s ennek az Ítéletét 
megsínyli az eszközül használt, meg az, a ki 
erre a rut csínyre rávette ; mert a dicsőség 
olcsó volt ugyan, de az árnyéka, a mint 
látszik, sokba kerül.

Két szék  között.
Sokszor tettük azt a szemrehányást 

szaktársainknak, hogy az eseményeket enge
dik elsuhanni maguk fölött s nem mérlegelik, 
hogy a változások, uj alakulások minő teen
dőket szabnak rájuk.

Igaz, hogy minden egy kis gondolko
dásba kerül s közöttünk a legtöbben irtóz
nak az ezzel járó fáradozástól.

Ezt tudva, mi iparkodtunk őket meg
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menteni ettől a tehertől: gondolkodtunk he
lyettük, igy sem mentünk sokra, mert mi 
valóságos Pató Pálok vagyunk, a kik még 
ebben a rohanó korszakban is igy biztatjuk 
lustaságra hajlamos tagjainkat: Ej! ráérünk 
arra még !

Ennek a politikának már sok fanyar 
gyümölcsét élveztük s majd ennek tulajdo
níthatjuk, ha most két szék között megint 
pad alá kerülünk.

A mikor néhány év előtt az agrártörek
vések mind reálisabb alapra helyezkedtek ; 
de különösen a mikor a bortermelők szervez
kedése is megkezdődött, eleve felhívtuk a 
vendéglősöket, hogy ők viszont borvásárló 
szövetkezeteket alakítsanak.

Javaslatunkat a következőkkel okoltuk
meg:

1., Minthogy a borértékesitö szövetkeze
tek föl virágzásának alapföltétele, hogy maguk
nak piaczot biztosítsanak; ennélfogva a mi 
szövetkezetünket örömmel fogadják érdektár
sukká.

2., Minthogy mi a termelőknek biztosí
tani tudjuk a fogyasztást, ennélfogva az 
áralakulásokat nem irányíthatják egyoldalulag 
hanem csak a mi hozzájárulásunkkal.

A sok között ez volt, a mi kapacitáló 
érveinkkót leglényegesebbje. A termelők fel is 
fogták álláspontunk helyességét s örömmel, 
biztatólag üdvözölték törekvésünket.

Azonban még ez sem volt elég arra, 
hogy a mi álmos phinxunk tettre buzdul- 
jon s újra járta és még ma is kisért a régi 
jelszó: ,E j ! ráérünk arra még!“

Pedig már igen kevés az időnk. Ugyanis 
az elevenebb kereskedő-had látva a tunya 
Ságunkat, észlelve a mi értelmetlenségünket, 
megragadta azt a fonalat, a melyet mi el
ejtettünk.

Megalakították szövetségüket, mielőbb 
rendszeresítik borvásáraikat, a melyeket a 
bortermelők országos szövetsége, a hogy en
nek tekintélyes tagjai nyilatkoznak, támogatni 
fog; mert szövetkezetük létföltétele, hogy 
tagjainak piaczot, vevőket biztosítson.

így tehát, ha gyors cselekvésre nem 
szánjuk el magunkat, csakhamar a pad alatt 
találjuk magunkat; mert a termelők a nekünk 
nyújtott szövetségi jobbot, melyet mi elfogadni 
botorán haboztunk, nemsokára a kereskedők
nek nyújtják s mi tovább és folyvást rosszab
bodó viszonyok között csikoroghatunk a régi 
járomban.

Még van időnk: cselekedjünk gyorsan, 
egyetértőn s alakítsuk meg fogyasztási, vagy 
ha jobban tetszik, raktárszövi tkezeteinket.

Ha nem tesszük, a szomorú következ
ményekért ki-ki magára vessen; lapunk meg
tette a kötelességét!

Gyors fényképek.
Kammer Ernő.

A régi jó időkért gyakran sóhajtozunk’ 
mert akkor hit tartotta és becsület kormá
nyozta a világot.

Ezeknek a visszasóvárgott időknek ta
núja, élő emléke Kammer Ernő,

A kor, a melyet megért; a munkásság, 
melyre tisztességéért áldás áradott, tisztele
tet parancsol iránta. És ezzel a tisztelettel 
önkénytelenül is örömmel adózunk neki. Ő a 
mi patriarchánk, örökös tiszteletbeli elnöke 
budapesti társulatainknak és országos szövet
ségünknek.

Mindig köztünk, velünk van, mintha 
biztatni akarna: fiaim, csak munkálkodjatok; 
mert munka az élet s hogy ez hosszú és ál
dott legyen, tisztesség vezéreljen benneteket.

Vezéreink egyike ö, de ezek között 
inkább táltosunk, ihletünk a múlt nemes ha
gyományaival. Hogy ezt mentői tovább élez
hessük, Isten éltesse Kammer Ernőt sokáig/

Glück Erős.
Frigyesnek az Öcscse s már ez is elég 

jó ajánlólevél előttünk, de van neki ennél 
hódítóbb is. Ezt maga szerezte magának nemes 
jellemével, szcretetre-méltó tulajdonoságai
val.

Különben egyik oszlopa nyugdíjintéze
tünknek s ebben, azt mondják, nemcsak neve 
szerint, hanem tényleg is ö képviseli a 
szerencsét és az erőt.

Veje Stadler Károlynak s igy erős 
szálak fűzik iparunkhoz, melynek a javán 
zajtalanul.de annál buzgóbban munkálkodik.

Kicsibe múlt, hogy most elnök nem lett; 
de megmutatta, hogy ő erősebb Bokros Károly
nál is; mert ámbár ez ajánlotta erre a polezra. 
de ő mégis el tudta magától hárítani ezt a 
kitüntetést - szerénységével.

Gavallér, mint a bátyja s önzetlen, 
mint az apósa.

Wilburger Károly.
0  a budapesti vendéglős-ipartársulat 

pénteki összejöveteleinek tárnokmestere és 
kikiáltója. () gyűjti össze a könyörület fillé
reit az elszegényedet kartársak segítésére, ö 
állapítja meg és teszi közhírré, hogy a vidám 
társaság ekkor meg ekkor hol gyülekezik.

Mint pénztárosnak szerencsés keze van 
s mint kikiáltó, némileg a sajtó munkásai 
közé is tartozik. Ámde ő ebben a minőségében 
nem erre a tiszteletbeli összeköttetésére 
büszke, hanem a hangjára. Erre sem azért, 
mert messze hallatszik s minden igaz vendég
lős megérti az ő hivó szózatát, hanem azért, 
mert ezzel a szivek gyönyörűségére áldozha- 
tik a dal istenének.

W ilburger Károly nemcsak híí pénz
táros. nemcsak ügyes rendező és toborzó, 
hanem kitűnő dalos is. Kellemes hangja s 
mély érzése van hozzá s igy nemcsak pén
teki összejöveteleinken, hanem a főváros 
dalárdáinál is nélkülözhettem

Elmondhatjuk, hogy ö a mi saját külön 
dalnokunk az Isten nagyobb dicsőségére. 

Lippert Lajos.
Vendéglős ugyan, de a magyar urakat 

jellemző három tulajdonságáról ismeretes: 
szereti a szép asszonyt, muzsikát s a szép 
lovat. Megáldotta az Isten ; adott neki szép 
és jó feleséget, gyönyörű lovakon robogtat 
végiga Stefánia-uton s a legszebb muzsikában : 
az Isten dicsőségéről zengőben merülhet el 
a lelke.

Vendéglőjében gondos, szives gazda s 
ha elegáns fogatának bakjára kap, mágnások
kal vetekedik.

Ámde az ő leikéhez nem férhet kérkedés, 
nincs benne büszkeség; de annál több férfias 
határozottság, mitszeliden zománczol a család
jához való mélységes, gyöngéd szeretet.

Ez benne igaz vallásosággal párosul 
s mint ilyen, az evangélikus egyház legbuz
góbb hívője.

Számvizsgálója egyházának, sőt ennél 
is több : művészi tényezője. — Tagja az egyház 
énekkarának s a zene iránt való hajlandó
ságával szép része van abban, hogy az ének
kar a művészet magas színvonalán áll.

Szakipari mozgalmainkkal gyakran elé 
gedetlenkedik, mert az ö élénk, határozott 
lelkületével ellenkezik a bennünket nyügző 
közönyös lanyhaság.

A szorgalom tette úrrá, a szép szere- 
tete boldoggá; azok közül a kevesek közül 
való, a kik jól élnek, inért munkálkodva él
veznek.

Mádai Lajos
Lebilincselő az az intolligenczia, a 

mely úgy felfogásában, mint modorában nyil
vánul.

Jól érzi magát nála úgy a szegény.

mint a gazdag; mert neki nincs kétféle 
bánásmódja.

Ugyanaz a müveit nyájassága „polgári* 
szobában, mint a fehér terítéknél; mert ö 
szive szerint demokrata, nem a ruha után 
Ítél s nem az erszény szerint hajlong.

Ez az oka, hogy ö botránykozott meg 
legjobban, a mikor a vendéglősöket a „kis“ 
és „nagy jelzővel kezdették megkülömböz- 
tetni

Egyik vendéglős olyan, mint a másik. 
Hogy az egyik 4 asztalnál szolgál ki, a 
másik 30-nál, ez lehet a szerencse dolga ; 
de nem szabad, hogy rang-különböztetés 
alapja legyen.

Teljes odaadással szenteli magát szép 
üzletének családjáért, melyen egész leikével 
csüng.

A föltünést nem szereti, nem törekszik 
az első helyekre; de a hova öt a bizalom 
híja, ott emberül felel meg a várakozásoknak.

Keveset beszél, de a mit mond, abban 
bölcseség és igazság van. Szóval, talpig em
ber ö, a ki méltó a tiszteletre, mert jó; 
méltó a dicséretre, mert azt nem keresi, 
hanem kiérdemli.

Wampetics Ferencz
Neki köszönhető, hogy a városligetben 

nemcsak sétálhatunk, hanem jól is táplálkoz
hatunk.

Egyetlen „zöld* vendéglősünk, a kinek 
télen is van forgalma.

Kitűnő üzletember, mert a méltányos
ság és szolidság alapján munkálkodik. Jót 
jól adni, ez az ő törekvése.

Ezért keresi föl tömegesen állatkerti 
elegáns helyiségeit a polgárság s ezért ütöt
tek nála tanyát szellemi embereink.

Képzőművészeink nála találják nyájas 
otthonukat már csak azért is, mert Wam- 
peticsnek finomult érzéke van a szépművé
szeti alkotások iránt.

Mintha ezért a múzsák is kegyelnék: 
szomszédságába épültek képzőművészetünk 
templomai.

Elmondhatnék róla, hogy ö a magyar 
Tempe vendégfogadósa.

Háza gazdag művészi remekben, vala 
mint szive hazaszeretetben.

Művészeink Munkácsitól a szárny próbál
gató pictorig barátul szeretik őt. valamint ő 
is tisztelettel hajol meg a művészet papjai 
között az utolsó diaconusnak is.

Jellemző rá, hogy a mikor szabadsá
gunk mártírjainak megrázó hatású apotheo- 

| sisát, Torma hatalmas képét, az aradi vér
tanukat száműzni akarta a szolgalelküség, 
ő adott menedéket e fenségesen zord szivekbe 
lehelt hőskölteménynck.

A confráter.
A tisztelendő ferenezrendi atyáknak leg

híresebb confráterük, azaz tiszteletbeli test
vérük, Trefort Ágoston volt. Ezt annak 
köszönhették, mert a ferenezrendi atyák 
ugyancsak gazdag asztalt tartottak.

Ebből következik, hogy a hol terített 
asztal van, ott confráternek is kell lenni 
Minthogy pedig a vendéglősök nőm szén 
vednek hiányosságot terített asztalban, tehát 
nekünk is van confráterünk.

Van bizony s még büszkék is lehetünk 
rá, mert hát ö maga Huber Antal teljes 
nagyságában.

Igazi testvére, segítőtársa ö a ven
déglősöknek, mert nemcsak étvágyat hoz az 
asztalhoz, hanem kenyeret is. Igen bizony, 
ő adja meg nekünk a mindennapi kenyeret : 
mert hát Huber Antal sütőmester. Ö a mi 
udvari szállítónk, a ki a legjobbat a leg- 
elözékenyebbcn iparkodik adni.

Méltányosságával, lelkiismeretességével 
vívta ki magának a tiszteletbeli vendéglős 
czimet. a mire csak olyan büszke, mint 
Földváry magántudósunk az ö nyilttereire.

zajtalanul.de
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Éder Antal.
Valamikor az ország szive nyáron át 

a Császár-fürdőben dobogott; az elnyomatás 
éveiben bálok czége alatt a hazafiak ott 
gyüléseztek.

A termekben tánezoló ifjak és szépek 
vidám zajában, a palaczkok durrogása között 
lehetett tanácskozni: nem hallhatta meg a 
zsandár.

Ezeknek a szomorú időknek szép 
emlékei adják a Császár-fürdő tisztes 
épületének a nemes patinát.

Most már az ország szive nem itt 
dobog, hanem itt enyhül és restaurálja magát.

A csodaerejü források mellett Éder 
Antal a gyógyítója a kimerült szívnek.

Mi szemnek, szájnak Ízletes, mi jó falat, 
száz szolga hord s Éder Antal nevét a fel- 
iidiiltek dicséröleg hangoztatják Ugocsától 
Bácskáig.

Ő pedig szerényen húzza meg magát a 
a boglárfák árnyékában, serényen munkál
kodva iparunk és fürdőink jó híréért.

Mozgalmainkban nem akar vezérkedni, 
de megbízhatóbb katona, mint ő, senki sem 
lehet, mert mindenütt megállja a helyét, 
a hova a közjó parancsolja.

Nagy Gábor.
Kincses Kolozsvárra röppen a lelkünk 

s elandalog busongó nótákon régi dicsőségről, 
tova tűnt jólétről.

A nóták zokogva halnak el az erdős 
bérezoken, de lelkűnkben tovább zsong s egy 
akaratlan sóhajtás szakad föl keblünkből : 
„Legyen úgy, mint régen voltl“

A hegyek lankáiról lobogós szoknyáju 
leányok terelik fehér nyájaikat, a melyek 
lassan bandukolnak — be-beharapva a fűbe 
— méla kolompszó mellett.

Már ott csillog a templom aranyos 
keresztje, kihullik az öreg harang kongása 
is s a szél a pitvarajtókból kioson édes, 
csiklandozó illattal, hogy a hazatérők job
ban siessenek.

Es a hogy a szél meglegyint azzal a 
sajátos, csalogató szaggal, egyszerre eltűnik 
szemeink elől az erdő, elcsitul lelkűnkben a 
dal s ott látjuk magunkat Nagy  Gábor ele
gáns éttermében Kolozsvárit párolgó fatányé
ros, kolozsvári káposzta s az erdélyi konyha 
egyéb Ínycsiklandozó kitüuőségc mellett.

Igen bizony, mert hát N agy  Gábor
ban két lélek lakozik: az egyikkel elandalit 
s az álmok országába ragad bennünket; a 
másikkal felüdit, visszavezet erre a világra 
s kibékít az élettel.

Az az egyik lelke, a zeneszerző lelke, 
a molylyel szebbnél szebb magyar nótákat 
liityörész nekünk : ez a másik lelke pedig a 
ven,légiósé, a molylyel aztán gyomrunknak re
mekel,hogy legalább nála mégegyszer eszünkbe 
jusson, hogy „Extra Hungáriám non est vita, 
si est vita., non őst ita."

Pelczmann Ferancz.
Pannóniának Gliick Frigyes az ura, 

l'fdcxmann a kormányzója. Az ö Pannóniá
juk nagyságra nem vetekodik a rómaiakéval, 
I' inem azért nem kisebb gondot okoz az 
igazgatása.

Népe szeszélyes, követelő, mert két 
"'igarcha: Gourmandéria és Luxus ő kogyel- 
nn sségeik tüzelik és izgatják az elkényez
tetett tömeget.

A konyhában a szakácsok leleményes 
•'ada küzd, hogy Iccsöndesitse a forrongókat 
s ezt ínycsiklandó fogások ostromával igyek
ezik elérni, inig a pinezórok l’ürgo dandára 
:l pinczéből kivezényelt ütegeknek segítségé
vel végre ki is küzdi.

A harezoló csapatok parancsnoka Pelcz- 
’Hann, ő eszoli ki napról-napra a haditervet, 
nielylyel seregei rendesen diadalmaskodnak 
az c^erfejü szörnyetegen.

Csöndben és rendben működnek a jól
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begyakorolt csapatok, úgy, hogy a Pannónia 
kormányzása méltán mondható geniálisan 
mintaszerűnek.

Ez Pelczmann dicsősége. Többre nem 
is vágyik, a Pannónia küszöbén túl szerepet 
nem keres, ott csak eltűnni akar.

Sziklay Sándor.
Szűk szavú, de sokat mondó ; nem 

tolakodó, de tevékeny.
Vére izzó a hazaszeretettől s a mikor 

ennek áldozhat, ez az angol phlegmájunak 
látszó férfiú, élénkké tűzelödik- 
A „József föherczeg" szálló, melynek rendje 
és előkelősége üzleti hivatottságának a bizo
nyítéka, nemcsak az utasok nyugodalmas 
tanyája, hanem fészke a főváros nemzeti 
mozgalmainak is.

A föllobbanó fiatalság lángoló szavaitól 
gyakran viszhangosak a szálló termének falai 
s a ki ilyenkor leginkább lelkesül s a lege
légedettebb, az a gazda s boldogan mormolja 
a költő igéit: „Fiaim, csak énekeljetek!“

0  mindent a hazafiság mértékével mér, 
de nem a mások szemével néz, hanem a 
magáéval s ezzel meglátja a rejtett, kicsiny 
érdemet is.

így látta meg egykor annak a csöndes, 
folytonos munkásságnak alig bimbózó eredmé
nyeit is, a melyek a mi lapunk első tiz évéhez 
fűződtek.

A hogy észrevette, lelkesen fáradozott, 
hogy lapunk buzdítás nélkül ne lépjen át 
második tiz évébe : — Ő rendezte azt a fényes 
ünnepséget, a melyért e lap szerkesztője 
örökre hálásnak érzi magát Sziklai és társai 
iránt.

Kaps József.
Azt mondják, hogy Budapest olyan, 

mint a javakorabeli szép asszony. Kissé 
kendőzött, kissé kaczéran piperézett, mohó 
vágygyal az élvek után, amelyek immár utolsó 
cseppjeiket szivárogtatják neki.

Es o szép asszony kebléről nem hiány
zik a virág, az ifjúság, a tavasz e tünékeny, 
színes álma; csakhogy,amint Budapest maga 
nem vénül, mindig az érett virulás teljével 
ragad el bennünket, úgy a keblére tűzött 
virág: a szép Margitsziget sem hervadékony.

Ez a mosolygó sziget úgy fest a Duna 
kéklö tükrében, mint délibáb-liget az ég 
azúrján, annyira szép, hogy néha szinte 
káprázatnak rémlik.

Ifjú és viruló, mégsem hiányzik arezu- 
latáról a múlt borongása. Szinte látjuk pá
zsitján busongva andalogni a szépséges 
magyar királykisasszonyt, akinek ködalakja 
úgy odaillik a bólintgató rózsatök közé.

Kecses ez a szép sziget s mégis van 
rajta bizonyos méltóság, ami egy fejedelmi szív 
fenségesen magas hazaszeretetéből árad rá.

Ez a szeretet halmozza rá a természet 
bájaihoz a művészet ékeit, hogy a főváros 
népe szép hazájának e remek miniatűr-képé
ben tanuljon .meg rajongani és ragaszkodni 
éhez a földhöz.

József föherczeg és ez a sziget egy: 
ő a lélek s ez a sziget költészetének valóra 
álmodása, fába. virágba ojtott költemény.

Ebben a paradicsomban él Kaps József, 
méltó munkatársa az ö fenséges urának. Ö 
o paradicsomban az életfa gyümölcseinek 
osztogatója, a sziget vendéglőse.

Már szülei a fenséges ur bérlői voltak 
s ö itt rózsabokorban, fülemile-dal mellett 
az anyatejjal c szép szigeten szívta magába 
a föherczegi családhoz való ragaszkodást.

Szellemének magyarsága, a komolyság
gal vegyos nyájasság s az igéuytolcnséggol 
párosult buzgóság minden jóért és igazért 
az alcsuti udvar levegőjéből szűrődött Kaps 
József lelkületébe.

(') a budapesti ipartársulat ogyik elöl
járója s igy egyike a mi szükobb világunk 
fejedelmeinek. Nem visel csinált koronát, 
mert ez szelleméből sugárzik a homlokára.

Jogos aggodalom
M ár m e g e m lé k e z tü n k  a p én z 

ü g y m in isz te rn e k  arró l az e lh a tá ro z á 
sá ró l, h o g y  a fogyasztási ad ó k  keze
lésé t a v á ro so k ra  és k ö zség ek re  bizta.

A  m ik o r  ezt je le n te t tü k , m in d 
já r t  azt a n éze te t v a llo ttu k , h o g y  
ez az ú jítá s  sem  a te rm e lő k re , sem  
a  lo g y a sz tó k ra  e lő n y ö s n e k  n em  te 
k in th e tő .

K ü lö n ö se n  a v e n d é g lő s ö k  ta r t
h a tn a k  az u j re n d tő l, m ert v a n  o k u n k  
fö lté te lezn i, h o g y  a k özség i k eze 
lé sn é l m ég  tö b b  z a k la tá s n a k  s igy  
n a g y o b b  a n y a g i m e g te rh e lte té sn e k  
le szn ek  k itév e .

H o g y  fö lte v é sü n k  n e m  a la p ta 
la n , b izo n y ítja  az, h o g y  n é z e tü n k  a 
te rm e lő k  k ö réb en  is h e ly es lé sre  ta 
lá lt. Ok is a ttó l ta r ta n a k , h o g y  az 
u j r e n d  m e lle t az á lla p o t m ég  ta r t
h a ta t la n a b b á  v á lik ; ső t a b b a n  a 
m eg g y ő ző d ésb en  v a n n a k , h o g y  ez 
a v á lto zás  r e m é n y te le n n é  teszi a 
he lyzete t.

U g y a n is  —  h o g y  a b o rn á l m a
ra d ju n k  —  e n n e k  a n n y i az adó ja , 
m in t a m e n n y i az ára . H o g y  ez 
ig azság ta lan  és v eszed e lm es á llap o t, 
ezt m in d e n k i be lá tja , lö leg  h a  m eg 
g o n d o lja , hogy  a szesznél és a sö r
nél ez az a rá n y  m ár so k k a l  k e d 
vezőbb .

M ost a k o rm á n y k ö rö k  azzal 
é rv e ln e k , h o g y  a b o r fogyasztási 
ad ó já t n em  sz á llíth a tják  le, m ert az 
á llam  n e m  n é lk ü lö z h e ti  az ebből 
szárm azó  jö v ed e lm e t.

H o g y  az á lla m n a k  sz ü k sé g e  v an  
m eg lev ő  jö v e d e lm e ire , ső t k é n y te le n  
a z o k n a k  a fo k o zásá n  m e s te rk e d n i, 
ez k é tsé g te le n , h iszen  a fegyveres 
b é k e  te rh e i évrő l év re  n ö v e k e d n e k .

H o g y  ez so k á ig  ig y  n em  h a 
la d h a t, az is b izonyos, m ert a n e m 
z e te k  e lő b b -u tó b b  ö ssz e ro sk a d n a k  
a rá ju k  h a lm azó d ó  s ú ly  a la tt  s igy  
a k im e rü lts é g  v e t v ég e t a p o litik a  
m ai k é p te le n  irá n y z a tá n a k .

Ám h a  a k á r  a k ijó z a n o d á s , a k á r  
a  k im e rü lé s  m ag áv a l hozza a m eg 
te rh e lé s  c s ö k k e n é sé t, a fogyasztási 
a d ó k n á l k e d v e z ő tle n e b b é  v á lik  a 
h e ly ze t, h a  azok a k özség i jö v e d e l
m ek  része it kép ez ik .

K ö zség e in k  ház ta rtási v iszo n y a i 
ism ere te sek . A p ó ta d ó k  le g tö b b  h e 
ly en  a n e to v á b b ig  v a n n a k  csigázva, 
az ad ó ssá g o k  m ár a lig  sz a p o rith a tó k . 
ú g y  h o g y  a k ö zség ek  h áz ta rtá sá t 
m in d ig  jo b b a n  o s tro m o lja  a deficit 
á rad a ta .

lib b en  a h e ly z e tb e n  a község ek  
n em c sa k  ö rö m est k a p n a k  a fogyasz
tási a d ó k  k eze lé sév e l já ró  jö v e d e 
lem  sz a p o ro d á so n , h a n e m  ah o z  m ajd  
a k k o r  is ra g a sz k o d n a k , a m ik o r  az 
á lla m  a  v á lto z o tt v isz o n y o k  fo ly tán  
a b o r fogyasztási ad ó já ró l egészben  
v a g y  részb en  le m o n d h a tn a .

A term elők ebben látják a ve-
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szed e lm et s ezért e llen z ik , h o g y  
a fogyasztási a d ó k  k özség i kezelésbe 
ad assan a k .

H o g y  ip a ru n k  p a n g , az b izonyos 
s ho g y  n e k ü n k  is o k u n k  van az 
ag g o d a lo m ra , az k é tség te len . A köz
ségi kezelésre  so k  ese tb en  irtózva 
g o n d o lh a tu n k , főleg, h a  e szü n k b e  
ju t  a n é m e ly  k ö z s é g ü n k b e n  u ra l
k o d ó  p é ld ás  re n d . a só g o r-k o m a  
p o litik a  szabad  b u rján zása .

M ég csak  e lk é p z e ln i is h á tb o r
z o n g a tó , m e n n y i b o sz a n tá sn a k , m él
tá n y ta la n  fo sz to g a tásn ak  leszü n k  k i
tév e  mi, v en d é g lő sö k  h a  m ajd  az 
u to lsó  k isb iró tó l. v a g y  u tczai r e n 
d ő rtő l m ég  a d ó ü g y i fen ső b b ség e t 
is  el kell sz e n v e d n ü n k . V aló b an , 
a m u g y is  ja jk e se rv e s  á lla p o tu n k  két- 
sé g b ee jtő n ek  m u ta tk o z ik  eb b en  az 
uj p e rsp ec tiv áb a n .

É p p e n  ezért h e ly é n  v o ln a , ha 
ip a r tá rs u la ta in k  szót e m e ln é n e k  a 
fogyasztási ad ó k eze lé s községesitése  
e lle n  s h a  m ár az á llam  se h o g y  
sem  n é lk ü lö z h e ti a b o r v é te lá ráv a l 
e g y e n lő  m ag asság ú  fogyasztási adót, 
leg a láb b  arra  tö re k e d jü n k , ho g y  
e n n e k  az ad ó n ak  a  b eh a jtá sa  ne  
v á ljék  zak la tó b b á , ső t a m ain á l is 
e n y h é b b é  té tessék .

A te rm e lő k  k ö zö tt fö lm erü lt az 
a nézet, h o g y  a b o r  fogyasztási adója  
jöved e lm i a d ó k é n t, m in t fö ldadó , 
m egfele lő  k u lc s  szerin t, a sző lőb ir
to k ra  v e tte ssék  ki.

Ezzel m e g sz ű n n é k  a fogyasztási 
a d ó k k a l já ró  kö ltséges, b o n y o lu lt  
keze lés , a z ak la tó  s v é rig  b oszan tó  
eljárás.

A z eszm e h e ly e s n e k  és elfo
g a d h a tó n a k  te tsz ik , é p p e n e z é rt sz ü k 
ség es h o g y  a v e n d é g lő sö k  is á llás t 
fo g la lja n ak  eb b e n  a k é rd ésb e n .

V a g y  m e g in t be  a k a rják  várn i 
azt az időt, a  m ik o r  k á ro m k o d n i 
m ajd  k á ro m k o d h a tn a k  eleget, de a 
b a ju k o n  m ár n e m  se g íth e tn e k .

Mi id e jéb en  h a n g o z ta ttu k  figyel
m ez te tő  sz ó za tu n k a t.

Levelek tengerentúlról.
Johannesburgból Végli Miklóshoz ér

kezett levélből közöljük az alábbi, közérdekű 
sorokat:

Kedves barátom !
Minthogy többen tudatták velem pinczér- 

társaim közül, hogy ide szeretnének vándo
rolni, figyelmeztetem őket, hogy ettől óva
kodjanak. Pusztán a magam esetére hivat
kozom.

A mikor ide értem 200 fontom volt, 
ámde ezt, a mellett hogy halálra dolgoztam 
magam, csakhamar elkallódott üzleteimben, 
tíz velem történt, pedig én az itt divó 
nyelveket jól beszéltem. Végre is ennek 
köszönhettem, hogy nem kellett elziillenem. 
Nehezen, nérmileg tűrhető munkához jutot
tam s nagy takarékosság mellett egy kevéssé 
gyarapodtam, de két év múltán megint ott 
voltam, a hol kezdetben. Körülbelül 4 éve, 
bogy jónak mondható állásban vagyok, úgy 
hogy ma már egy kis pénzzel is dolgoz
tatom.

Nehéz az itteni viszonyokat az idege
nekkel megértetni, annál is inkább, mert az 
újságok mindent hazug szinben tüntetnek 
föl. Elhiheted, hogy itt is nehéz és bizony
talan az élet. Sokat ismerek, a kik pénzzol 
és nyelvtudással jöttek ide s bizony keser
vesen megbánták, hogy elhagyták hazájukat.

A pinezérekre éppen nem kecsektető 
a helyzet. Ha mint pinezér havonkint 10 font 
(120 frt) fizetést kapsz, talán megtakarít
hatsz 7 fontot abban az esetben, ha magadtól 
a szó szoros értelmében minden élvezetet 
megtagadsz, mert itt minden drága: egy 
pohár sör is 30 kr.

Ha az utazást 00 font (720 frt) szá
mítod, úgy az első évi munkádat teljesen a 
veszteség-számlára Írhatod. Még rosszabb 
a helyzeted, ha nem tudsz angolul, mert 
igy havonkint legfölebb csak 6 fontot 
kereshetsz meg.

És a helyzet napról napra rosszabbodik, 
mert egyre jobban özömlik ide a vagyonta
lan népség s ezek bármily áron készek 
munkát vállalni.

Ha otthon kevesebb is a kereset, de 
az élet is aránytalanul olcsóbb és jobb s 
mégis, hiába, hazádban vagy és nem az 
idegenben. A mig az ember otthon van, nem 
tudja átérezni hogy mi a haza, ám ha az 
idegen világ tömkelegébe lépünk, mindjárt 
észrevesszük gyászos tévedésünk.

Különösen pinezéreknek nem ajánlatos 
a kivándorlás, mert a leglöbb és a jobb 
helyeket indiai pinezérek foglalják cl, a 
kávéházakban pedig csak nőket alkalmaznak, 
szóval, a mi foglalkozásunk itt kevés jóval 
jutalmaz. Néliányan, hogy helyzetünkön 
javítsunk, akartunk egyletet alakítani; ámde 
ez eddig nem sikerült.

Ennyit addig, a mig közelebb a „Ven
déglősök Lapja" számára bővebben, beha
tóbban irok.

Gasaner jf/íssef.

Társas reggelik.
A „Budapesti Szállodások Ven

déglősök és Korcsm árosök Ipartársulata" 
minden pénteken társas reggelit tart- 
A legközelebbi reggeliket a következő 
helyeken ta r tjá k :

Október 23-ikán MajBr J-nóI IV. Egyc- 
tem-uteza 5. sz. (.Erzsébet szálloda?')

Október 30-ikán: DvOFZSák Jánosnál 
VII. Dohány-utcza és Szövetség-u. sarok 

November (i-ikán : MStlai Lajosnál VII.
Kerepesi-ut 30. sz.

IK R E K .
E s k ü v ő .  Iiauahwarter Mihály ven

déglős az erzsébetvárosi plébániatemplomban 
j vezette oltárhoz Beik Gásztáv leányát, Anna 

kisasszonyt. Házasságuk boldog és szeren
csés legyen 1

E s k ü v ő . Özv. Hadán Jánosné úrnőt, 
Leyrer  János szaktársunk sógornőjét, októ
ber 8-án vezette oltárhoz a Kőbányai plébá
nia templomban Kuptics Pál ur. Násznagyok 
voltak: áfenczel István, Gergely termény- 
kereskedő és Po6s István vendéglős. A la
kodalmon Kőbánya számos előkelő polgára 
vett részt, a meghívott vendégek között la
punk szerkcszöje is megjelent, A boldog uj 
pár házasságához sok szerencsét kívánunk !

E lje g y z é s .  G’écz.y Irma kisasszonyt, 
Géczy Kálmán szaktársunk bájos leányát, 
a hó 18-án eljegyezte G yurkovits  István 
előnyösen ismert mészárosmester. Sok szeren
csét és boldogságot találjanak a kötendő 
frigyben!

S z o m o r ú  h ír .  Poppal Károly, a 
székesfővárosi közvágóhíd ny. igazgatója, 
budapesti ipartársulatunk titkárának, Poppal 
Miklósnak édes atyja, 83 éves korában jobb- 
létre szenderült, A megboldogult érdemes 
polgárt gyermekei, unokái gyászolják s nagy
számú tisztelői részvéttel kisérték az örök 
nyugalom helyére. Béke hamvaira!

I l i in  b ö -b e r  va<l As. Pumpa Feren- 
czet, Maloscliik Antal borkereskedő köz- 
tisztelcttcn álló utódát, súlyos csapás érte: 
Két éves leánykája 2 éves korában elszállott 
az angyalok soregébe. A kis angyal szelleme 
csepegtessen a megszomorodott szülök szivére 
vigasztalást!

J u b i l e u m .  Alakká Rozsö érdemes 
| szaktársunk, föpinezér, a minap töltötte be 

pinezérkedésének 30-ik esztendejét. Alakká 
pályáját Győrött Linbeck Kerencznél kezdette, 
a ki Limbay Elemér név alatt a magyar 
zenoirás terén is szép nevet vívott ki magá
nak. Sokat tapasztalt, hivatott, jó kartársnak 
bizonyult hosszú pályáján, éppen ezért jubi
leumát csöndesen, de szívből ünnepelték meg 
barátai és tisztelői az Erzsébet-köruton levő, 
Horváth István vezetése alatt levő vendég
lőben. Felköszöntőt mondott rá B ródy  Lajos 

I hírlapíró, Ihász György szerkesztő s az 
I ünnepelt érzéssel és talpraesetten válaszolt.
I Őszintén kívánjuk, hogy Alakká barátunk még 
| sokáig egészségben, régimunkakcdvvel működ

hessék közöttünk.
.T lagyar e m b e r b ő l  o r o s z  b a n k -  

ig a z g a tó . Már egy Ízben megemlékeztünk 
j arról, hogy nagyérdemű szaktársunk. Bi

kád Antal kiváló tehetségű fia, ifjú Bikád 
I Antal Oroszországban vívott ki magának szép 

állást egy moszkvai banknál Most arról ér
tesülünk, hogy a derék ifjú szorgalmával, 
tudásával annyira megnyerte elöljárói bizal
mát és elismerését, hogy a kormány bank- 

| igazgatóvá  nevezto ki Jukohamába. Jfju 
I Bikád Antal még alig 27 éves s igy még 

fényes jövő áll előtte s mi büszkék lehetünk
I rá, hogy hazánk fiának mondhatjuk,

t l z B e i i  b i r e k .  A M ária-V aléria-u tczai
I „Lloyd"-kávéházat IJngerlaidor József vette 
i meg, mig a volt tulajdonos, llesztnann  Károly, 

a budai Kutschera-félo „Margitpark'-knvéhá-
: /.átvette meg. Antony István, ki legutóbb 

a „Büchler“-kávéház föpinezére volt. megvette
| a Csömöri-ut&i. szám alatt levő .Gizella' 
í kávéházat s azt fényesen átalakítva „Kuruc/.,,
: kávéház czimen nyitotta meg.—»Szeiu/e/i

József, kinek a Ráczvárosban volt nagyobb 
vendéglője, át-vette az llka-utcza 3. szám

; alatt levő vendéglőt, hol a VII. kerületi 
í „Bohémeknek" van kedvelt találkozó helye.

A p in e z é r e k  K A k ó c z iu a k . A pin- 
i ezérkar hazafias érzületének, müveit gondol- 
i kozásáuak szép jelét adta azzal, hogy a 
I kassai Rákóczi-szoborra 217 koronát gyüj 
l tött. A mikor őzt büszkén említjük föl, cgyut- 
! tál buzdításul említjük meg, hogy a nemzeti

mozgalmakban való ilyetén való részvételünk 
j segít leginkább a mi ügyünknek, állásunk 
I megbecsülésének a társadalomban. É ppen 

ezért tiszteletünk jeléül megörökítjük azoknak 
' a neveit, a kik alkalmat adtak a sajtónak és
j nekünk e sorok megírására.

Adakoztak : Alitrovátz Adolf gyiiitö ivén
a Pannónia szálloda személyzetű. Ébenlió
Károly ivén az „Országos kaszinó” személy 
zetc. — 7’i/cser János ivén (Élirn Jánosét 
termo). S ze iíí  Alajos (ugyanott) Haraszti 
Miklós (Nemzeti kaszinó) Kolb Gusztáv 
(„Eoyal" szálloda), /ó/c/is János („Fehér ló") 
Kovácsik  Ignácz (Prindl étterem) Körössy 
József („Angol királynő" szálloda.) Stólzl 
Nándor („Vadász kürt") Braun Lipót (Vi
rágbokor) Ska liczky  Károly („Hungária 
szálló*) K rassy  Bódog (.Bristol" szálló) 
Gelbmann András (Braun étterem.) Csiz
madia János („István föherczeg” szálloda) 
Putonay Géza („Fővárosi Mulató")

k
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— Wéber Béla, a budai „Nagy Csizma" 
egykori vendéglőse, átvette az I!ka-ós 
(lserey-utcza sarkán levő vendéglőt. Szabó 
Lajos átvette a Lipót-körut 28. szám alatt 
levő uj vendéglöhelyiséget.—Sok szerencsét 
vállalkozásukhoz!

V á lto z á s . Aradon K m etykó  Lajostól 
a minoriták templomutezai kávéházát liitter 
Lajos ottani vendéglős vette át, a ki azt 
újonnan rendezte be.

P i l c z  11 a , ló  v e n d é g lő  je . A Gyöngy- 
tyuk-utcza 3. szám alatt levő (iivizer-féle 
vendéglőt Pilcz Manó szaktársunk vette meg, 
aki mindent elkövet, hogy vendéglője mielőbb 
kedveltté váljon. Ezt az ő ismert tapintatának 
s ügyességének annál is inkább sikerül elérni, 
mert nemsokára kedves segitö-társa lesz, a 
mennyiben már november K án tartja esküvőjét 
a deák-téri evangélikus templomban.

K á lla i  .f e n ő  megvált a Vigadó-kioszk 
l'ópinczéri állásától, mert elnyerte a kitűnő
nek ismert „Vegetál* — ital egész Magyar- 
országra szóló vezérképviselőségét. Kállai, 
a ki a pinezórek óvadék - társaságának megala
kításával nagy érdemet szerzett iparunkban, 
ezután még inkább foglalkozhatik közügyeink
kel s igy már ezért is kérjük szaktársainkat; 
hogy a kitűnőnek elismert „Vegetál8- likőrt 
vezesék be üzleteikbe.

A le g jo b b  szeg zá r< l i b o r o k  Ká
riái Nándor Vili.Kisstáció-utcza 1. szám alatt 
levő vendéglőjében kaphatók. A kik e jeles 
borvidék nemes borait élvezni óhajtják, ne 
mulasszák el Károli vendéglőjét fölkeresni, 
a hol inteligcns társaságok is kellemessé te
szik az időzést.

Ü z le t i  h ír e k .  Dubmer Antal derék 
kartársunk Miskolczon a Seper-féle nagy
szálló üzletvezetői állását vette át. Pet- 
rozsér.ylmn a pályaudvari vendéglő föpinezéri 
állását .l/oór Ferencz és Ott Károly vették át.

V e n d é g lő  á t v é t e l .  Szabó Ferencz 
liatal, törekvő szaktársunk a Nyár-utcza 3. 
szám alatt levő Táczl-féle vendéglőt átvette.
1 'dvözöfjük!

S z ig o r ú  b ü n t e t é s .  Már röviden 
rmlitettük, hogy Párisban Duval ottani bor
kereskedőt, ki nagy mértékben űzte a bor
hamisítást. az ottani felebbezési törvényszék 
• i” frank pénzbírságra és egy évi fogház- 
büntetésre Ítélte. Meg kell jegyeznünk, hogy 
a kérdéses Duval ezég rendkívül gazdag s 
igy bármily nagy pénzbüntetést szívesen 
megfizetett volna, hogy azt a megbélyegző 
fogházbüntetést ne kelljen leülnie. Ha 
nálunk is ily szigorun bánnának el a hatni- 
itókkal, majd itt is megritkulnának ma még 

ugyancsak tömött soraik.
K o r v á sá r  A 'y ir e g .y h á z á n . A Sza- 

oolcsvármegyei Gazdasági Egyesület október 
I o 4. és 5-én Nyíregyházán a vármegye
im/. nagy- és kistermében vásárral egybe- 
l'O'ott szőlő-, bor- éli gy iimöleskiál I itást 
" iidezett. A kiállításon résztvevő termelők 
csakis szabolcsmegyei saját termésíikkol 
vehettek részt. Szőlő és gyümölcs rendes 
1 kgrmos kosarakban, vagy tálezákon, a bor 
p ilaczkokban állíttattak ki. Az egyesület a 
'/.ölöknél és a gyümölcsöknél felhasznált 
kosarakat és tálezákat, valamint a boroknál 
! 'használt palaczkokat a résztvevőknek 
u kívánt mennyiségben megküldötte. A kiállí
táson való részvételnek bejelentési határideje 
•szeptember 15-iko volt, ezentúl csak kétszeres 
részvételi és térdij lefizetése mellett fogadott 
•d bejelentéseket, bezárólag szeptember hó 
-»-ig, az egyesület titkári hivatala. — A 
borvásárló vendéglősök figyelmét fölhívtuk o 
gazdag választást és jutányos árakat Ígérő 
vasárra, illetölog kiállításra a mely, mint 
örömmel jelenthetjük, úgy erkölcsileg, mint 
anyagilag jól sikerült, de, fájdalom, alig né
hány vendéglős részvételével.

V e n d é g lő sö k  sz ö v e tk e z e te . Már 
>rt adtunk arról, hogy a budapesti kisven*

déglősök ipartársulata bizottságot küldött ki, 
hogy dolgozza ki a fogyasztási és hitelszö
vetkezet alapszabályait. A bizottság munká
latával elkészült s 15-ére közgyűlésre hívta 
össze a vendéglősöket az uj városház ter
mébe a „magyar vendéglősök országos 
fogyasztási és hitelszövetkezete1* meg
alakítására. A meghívó a tömeges csatlako
zásra azzal kecsegtette a vendéglősöket, hogy 
részükre részvénytőkével sörgyárat fognak 

| alapítani. A szövetkezet czélja lesz tagjait 
olcsó hitellel ellátni s áruszükségleteiket ,

I jól és olcsón fedezni. A meghívó a közgyii- i 
| lés tárgyrendjét a következőkép állapította I 
I meg: 1. Elnöki megnyitó. 2. az alapszabály- | 
i tervezet felolvasása. 3. Az ideiglenes tiszti- I 
‘ kar megválasztása, — Fájdalom, a gyűlés ;
I lefolyása nem végződött sikerrel, a minek ]
I egyik oka a tájékozatlanság, az eszközök |
I válogatatlansága volt. a másik pedig az, a j 
! mire előre intettük a kezdeményezőket: az I 
í ily mozgalom sikeréhez szükséges, bizalom- ,
| keltő személyek negligálása, távolmara- j 
I dása. Megütközést keltett, hogy az értekez- j 
í léten sok volt a német szó, kevés a czélt j 
| elősegítő, szakavatott felszólalás. Kár elha- 

markodással, külföldi tőkések kétes értékű !
• ígéretére egy ily nagy és üdvös tervet com- j 
I promittálni.

A z „ O tth o n 8- k á v é h á z a t  Pollák 1 
j Sándor és Böhm-vetlék át, a kik azt gyö- 1 
; nyöríín renováItatták s mindent elkövetnek, I 

hogy náluk a müveit közönségjói érezze magát, j
S c liá r h á n n é  ü v e g te r m e . Scliár- 

í Imiin Jánosné akáczfa-utczai. saját házában ! 
levő vendéglőjét gyönyöi ü, vasvázu (ivegte- ' 
reminél toldotta meg s igy ezt a mintaszerű 

j tisztaságú vendéglőt a télen át is kényei- : 
mesén élvezheti az az intelligens közönség, 1 
a mely eddig is szívesen szokott itt tanyázni. í

A „ C o m m e r e e 8- k á v é h á z .  amely i 
addig is a Józsefváros egyik legkedveltebb 
helyisége volt, most még fokozotabb mérvben j 
látogatja, az intelligens közönség, mert a | 
kávéház uj tulajdonosa, Petrovits György 
népszerűsége, ügyes, tapintatos vezetése még ■ 
kellemesebb tartózkodási helylyó teszi ezt a > 
szép, tágas kávéházat.

Az u j p e s t i  ip a r t  á r s n  la t h ó i. A 
mint örömmel értesülünk, újpesti szaktársaink j 
jogtanácsosukul dr. Révay  Zoltán jeles buda
pesti ügyvédet óhajtják megnyerni, a kinek 
IV. Váczi - utcza 50. szám alatt van az irodája.
A választásnak annál is inkább örvendünk. , 
mert Révay  nemcsak kiváló szakértője az 
iparunkat érintő törvényeknek és eljárásoknak, 
hanem amúgy is melegen érdeklődik ügyeink 
és mozgalmaink iránt, a mit bizonyít ebben 
a számunkban megjelent jeles czikkelyc is, 
a mely a korcsmái hito'ozésről uralkodó téves 
s a vendéglősöknek sok kárt okozó felfogást 
akar eloszlatni. A czikkre ismételten felhívjuk 
olvasóink figyelmét.

P ic k  é s  W in t e r s t e ln  Á r je g y 
z é k e .  Hazánk e régi, legelőnyösobbon ismert 
ezégének árjegyzékét pinczegazdasági áruk
ról lapunkhoz mellékelten kapják olvasóink, j 
Ajánljuk figyelmükbe, mert c jeles ezég j 
megbízhatósága, áruinak jelessége ország- j 
szerte ismeretes.

l l j  v e n d é g lő . A király-utezában épülő ; 
király Szinház“-nál R u lf^ n o s  szaktársunk 
f év november 15 ikén nyitja meg dijszesen 
berendezett vendéglőjét. A Szövotség-utcza 
24 szám alatt levő régi vendéglőjének vezeté
sét pedig Ilenczel Lajosra bízta.

M ez ő g a z d a sá g i e s o m a g d lj s z a  
h á s . A vendéglősök, a kik gyakran hozat
nának vidékről vadat, halat és gyümölcsöt 
kisebb mennyiségben, ha a szállítás oly 
sokba nem, kerülne, örömmel fogadhatják a 
„Magyar Államvasutakon“ közelébb beho
zandó újítást, mely a mezőgazdasági csoma
gok szállítását olcsóbbá és könnyobbé teszi. 
Ugyanis a MÁV.-ak vonalain logközolebb a

külföldön itt-ott már fönnálló és már régeb
ben kilátásba vett újítás, t. i. bérmentesítő 
bélyegrendszer mellett agrikolcsomagdij-sza- 
bás fog életbe lépni, melynek czélja éíelmi- 
czikkeknek közvetlenül a termelőktől való 
olcsó és egyszerű módon való beszerezhetése. 
E részben hétféle dijakat állapítottak meg. 
még pedig 10 kilogrammon aluli és 10—20 
kg.-uyi csomagok után, három illetőleg négy 
távolságú zóna szerint. A 10 kilogrammon 
aluli csomagok dija lesz: 1—400 kilométer
nyi távolságig darabonkint 50 fillér, 401—800 
kilométerig 100 fillér és 800 kilométeren túl 
egyész 1200 kilométerig terjedő távolságokra 
150 fillér. A 10 kilogrammon felüli egész 20 
kilogramm súlyú csomagokra nézve négy zóna 
állapitatott meg; 200 kilométerig 50; 201-től 
400 kilométerig 100, 401—800 kilométerig 
150 és 801 —1200 kilométerig 200 fillér szál
lítási díjjal. E dijakat, melyekben a kezelési 
illeték, a szállítási adó, a fölvételi vevény- 
és bélyegilleték már benfoglaltatik, egysze
rűen az illető csomagokra, a levélbélyegek 
módjára ragasztott külön e czélra készített 
bérmentesitőjegyekkel fogják leróni minden 
további alakiság mellőzésével. A részletesebb 
föltételek, nevezetesen az ily módon szállít
ható czikkek jegyzéke, a csomagolási mód, 
stb.. a MAV.-ak helyi díjszabásához legkö
zelebb kiadandó pótlékában fognak közzété
te l i ,  a midőn lehetőség szerint arról is fog
nak gondoskodni, hogy a szóban levő cso
magokat, legalább a nagyobb városokban, a 
házhoz szállítsák.

M e g la k o lt  c s a ló .  Müller J ános hor- 
gosi borügynök a múlt év őszén egy bécsi 
bornagykereskedő ezég megbízásából megvá. 
sárolta több palicsi szőlőtermelőnek a ter
mését. Az egyik eladó rájött, hogy Müller 
emberei hamis mértéket használnak, mert az 
akós mérték űrtartalma nyolez literrel több 
volt a rendes akónál s följelentette ezért 
csalás miatt a szabadkai törvényszéknél. A 
bizonyítási eljárás során aztán kiderült, hogy 
Müller már évek óta iiz hasonló manipuláczió- 
kat, sőt a rendőrség is megbüntette már egy 
Ízben négyszáz korona pénzbüntetéssel. A 
szabadkai törvényszék három havi fogházat, 
száz korona pénzbüntetést s egy évi hivatal- 
vesztést mért ki Müllerre. Többet is megér
demelne. Talán majd a felsőbb bíróságok 
rádupláznak !

A lö gyasztáM i a d ó - k e z e lé s  r e 
fo r m j a .  A fogyasztási adó nemcsak a ke
nyerünkön rágódik, hanem a türelmünkön is. 
Nincs adó, a mely annyi boszuságot, fárad
ságot okozna, mint ez, különösen itt a fővá
rosban. Úgy látszik, végre megkönyörült a 
budapestieken a pénzügyminiszter, mert né
mileg reformálta a fogyasztási adókezelést, 
hogy a közönséget ne zaklassák annyit a 
fogyasztási adóval. A mai eljárás mellett az 
is csempészésre vállalkozik, a ki meg akarja 
fizetni a fogyasztási adót. Ha, például, egy- 
vadásztársaság későn tér vissza a fővárosba, 
kénytelen a vadat vámon kiviil lerakni, mert 
éjjel nem hozhat be fogyasztási adótárgyat 
a vámvonalon. A másik baj volt, hogy a fo
gyasztási adót csak a rendes kirendeltségnél 
lehetett lefizetni. Ha valaki olyan utón jött 
a fővárosba, a hol csak vámőr van, annak a 
pénzügyőrrel el kellett mennie a logközelebbi 
vámhivatalhoz. Ezeket a visszásságokat 
akarja megszüntetni a pénzügyminiszter. A 
tőzsdében fognak árusítani fogyasztási adó- 
bárczákat, a melyeket a vadászok megvásá
rolhatnak s a vámnál egyszerűen leadják a 
bárczát, de leadhatják az olyan utakon is, 
a hol csak őrszem van. A fogyasztási adót 
azonban személyenkint csak egy koronáig 
lőhet igy fizetni. A pénzügyminiszter a ter
vezetet véleményadás végett megküldötte a 
fővárosnak. A tanács kijelentette, hogy nem
csak szívósén látja az újítást, de nagy 
szükség van azokra s a közönség érdeke, 
hogy mielőbb valósítsák meg.
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Szerkesztői üzenetek
L . A. B u d a p e s t, ön nem tudja megérteni az. 

„O rszágos nyug d íjin téze t*  szeptember 30-án tar
tott igazgatósági üléséről fölvett jegyzőkönyv 1141. 
pontját, amely imigy szól:

Jogtanácsos jelenti, hogy B urger  Ignácz tag- 
gyüjtő, miután Am erikában  kedvezőbb állást kapott, 
odaköltözött. Az állandó vasú ti j e g y e t  visszaküldötte. 
A jegyet a még hátralévő időre Delfin Samu ügynök
nek adta el 200 koronáért, ame'y ajánlat elfogadását 
k é ri  annál is inkább, mert D elfin  Samu a taggyüj- 
téssel is kész foglalkozni

Az igazgatóság a jelentési tudomásul veszi, n 
j e g y  átíratását jó vá h a g y ja  s utasítja könyvelőt, 
hogy a he fo ly ó  200 koroná t a B u r g e r  Ignácz 
tartozásának apasztására fordítsa .

ön azt kérdi, hogy az igen t. Burger ur, a ki 
még néhány hét előtt súlyos betegen sínylődött Miskol- 
ezon s előleget akart kimuzsikálni a temesvári köz
gyűléstől, miféle csodaszertől gyógyult meg annyira, 
hogy bámulatos virgonczsággal egyszerre Amerikába 
czepedlizett? — Nem ismerjük a medicináját, de nem 
lehetetlen, hogy egy kis balhé s ezzel járó elszámolási 
iszony tette egyszerre ily kitűnő ugróvá.

Csodálkozik azon is, hogy a jogtanácsos ur 
200 koronáért át akarja Íratni Burger vasúti bérlet
jegyét, hogy legyen mivel apasztani Burger ur adósságát.

Hogy mennyire rúghat Burger ur adóssági 
emléke, arról nem szól a krónika. Annyi szent, hogy 
miatta már nem faj az igen t. taggyüjtö Burger ur feje, 
mert azzal már csak a nagy harang s a zárszámadási 
ruérlegkészitö lesz megakadva.

Lehet az is, hogy Burger ur adóssága minden 
apasztási kísérlet daczára is dagadni fog, úgy, hogy 
végre a világ legnagyobb delfinje is eltörpül mellette 
valamennyi száz koronájával.

Végül azon tűnődik, hogy a nyugdíjintézet 
igazgatósága akarja-e becsapni Delfin urat, vagy ő 
akar az igazgatósággal áprilist járatni, mert hát éppen 
a múlt hó végén constatálla a budapesti kir. törvény
szék, hogy a b ér le t-jeg y  m ásra át nem  ruházható.

Ebből az következik, hogy Delfin pénzéből a 
Burger-adösság vagy nem apasztódik. vagy ha igen, 
akkor Delfin u>' csalásért pert ind ítha t a nyugdíj- 
intézet igazgatósága ellen.

Í gy látszik, m. I. ur, ön sok mindennel bíbe
lődik s szereti a rébusokat. Óvakodjék a fejfájástól

N Y IL T -T É R .

II Ü S T
eladó P a p p  K á r o ly  kecskeméti szölöte- 
lepén a Helvétia állomás közelében Kön- 
csögön. Szüret e hét folyamán lesz. Isrte- 
kezlietni a tulajdonossal Budapest, Kálvin-

Werler Lajos
a „Lipótvárosi kaszinó" volt vendéglőse 
Budapesti vagy vidéki nagyobb üzletekben 
főpinezéri állást óhajt olnyerni. Megkeresé
sek Werler Lajos czimére Budapest, VI 
ó-uteza 3. SZ. aiá küldendők.

Pályázati hirdetmény.
A magyar orsz. pinezér egyesület 

szatmári választmányánál megüresedet

ügyvivői állásra. 
Feltételek:

1- ször. Fenti állásra csakis olyan 
egyének pályázhatnak akik a magyar és 
német levelezésben teljesen jártasak, 
szakmához tartozó legyen, kinek a vendéglős 
szállodások és főképen a pinczérck közötti 
ösmeretsége van Pályázótól megkivántatik, 
hogy fedhetlen előéletű legyen nős, józan 
és szolid egyén.

2- szor. Pályázó köteles állásának el
foglalása előtt a választmánynál 200 kOT- 
biztosítékot letéti könyvben vagy érték

| papírban letenni, melynek kamatát az illető 
élvezi.

3- szor. Az ügyvivői állás 840 kor. 
évi fizetéssel jár, s amennyiben az ipar

í engedély a választmány tulajdonát képezi, 
i a női személyzet elhelyezésétől a megbatá 
I rozott dijak 20w/o-a a választmányt illeti.

4- szer.Tartozik a megválasztott ügyvivő 
1 olyan lakást tartani, a hol az iroda helyiség 
I is elkülönítve a lakástól, berendezhető 
i legyen, továbbá, legkevesebb 2 berendezett

ágyat az átutazó pinczérck részére a meg 
| határozott, árban fent tartani, a pályázathoz,
, kereszt levél, erkölcsi bizonyítvány nemkü- 
1 lönben munkakönyv vagy üzleti bizonyítvány

csatolandó. Az állást megválasztása után
14 nap alatt feltétlen tartozik elfoglalni. 

a  pályázók legkésőbb 1903. november
5-íg a szatmár-németi választmányhoz be- 

i terjesztendök, később beérkezett pályázatok 
j figyelembe nem vétetnek.

Szatmár, 1903. október 12-én.
K a lo c s a i  X .t ig m o n d  

v. elnök.

Szabadalmazott és javított

„ST. JULIÉN" BORDERITŐ-POR
b«»r é s  b h ís n le n n e n i i i  mxcmkcm i t a l o k  d e r í t é s é r e .

Miután arról értesültem, hogy a szőlőbirtokosok Magyarországban és Ausztriában — mint ez Francziaországban általánosan 
történik — a mustot a rohamos erjedés alatt nem a, szőlömagon erjesztik és ebből kifolyólag ez a bor nem is tartalmazhat cser
savat. kényszerítve voltam Sz. J u l i é n  b o r d e r itö  p o r o m a t  a m a g y a r  ón o s z t r á k  b o r o k  s z á m á r a  úgy összeállítani, 
hogy ezen országok borai, a jelenlegi tökéletlen és hibás kezelés daczára, az én Sz. J u l i é n  b o r d e r i tö  p o r o m  8 1  ó r á n  
b e lü l  t ü k ö r  t i s z t á r a  t i s z t í t v a  le g y e n e k  és az eddig ismert tisztítószerek, mint vizaliólyag, golatina stb. nélkülözhető 
legyenek, feltéve, hogy a h a s z n á la t i  u t a s í t á s  pontosan betartatik. Ezen por csak akkor h a m is í t a t la n .  lia a b ú d ogN ze- 
le n e z é k  v é d je g y g y e i  v a n n a k  e l lá t v a .  — Ezen S z í. J u l i é n  h o r d e r itü -p o r  dr. Szilágyi Gyula m. kir. budapesti tör
vényszéki bites vegyész ur és a cs. kir. bor és gyümölcs clicmiai-phvsiologiai kísérleti állomás állal Klosterneiibnrgban (Bécs mellett) 
vegyi elemzés alá vétetett és ennek aiapján a z  1 9 0 3 .  é v i  é v i  X X I I I  ik  t ö r v é n y e s ! k k b e n  fo g la l t  k ö v e t e l m é n y e k 
n e k  t e l j e s e n  m e g fe le lő n e k  t a lá l ta to t t .  A Sz. J u l i e n - p o r  h a s z n á lta t  i k : vörösborokhoz az, I. számú, siller bor, sör és 

eczethez a II. számú, feliér bor és a legkülönfélébb szeszek és pálinkákhoz a III. számú.
F ő r a k t á r  é s  e g y e d ü l i  e lá l lá s  A u s z t r ia  é s  .11 a g y a r o r s z á g  r é s z é r e  :

F R O M M E R  T E S T V É R E K -n é l B u d a p est, V I., A n d r á ssy -u t  9 .
A v A s  ! Miután a kereskedelemben több hasonló deritőpor hnzatik forgalomba, melyek vérrel készitvék, b. figyelmüket azon köriil- 

;va, törvényileg tiltva van.ményekre felhívjuk, hogy ezek eladása, valamint ezekkel való derités vér tartalmuknál fo-

M im i, o j l»or.
Az idei k e d v e z ő  b o r te r m é s  fo ly t á n  ajánlok a

B o rk e re s k e d ő  és  n a g y v e n d é g lös
u r a k n a k ,  waggon rakományokban m u s to t  illetve uj 
b o r t l i e k f o l i t e r e n k in t  a következő árakban:

Nemes kadar és vegyes szőlő fajokból S —9  frt 
Rizling, mézes fehér, kövidinka I O —II „
Szlankamenka, szilvani és tramini 18—14 frtig. 
Nagyobb bevásárlásnál külön megegyezés szerint 

e lő n y ö s  á r a k  b iz f ő s i t  ta t  n a k .
Megrendeléseket kérve teljes tisztelettel :

H a c k e r  A n ta l  
bortermelő és bor ügynökség 

K e c s k e m é t e n .

FIM FIM

4 4 M 4 < M 4 < 4 < 4 4  4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4

ÜVEGGYÁRI TELEPEK
Schreiber

aze lő tt

J. és unokaöcscsei
B U D A PE ST ,

IV Réfliposta-utcza 10 (félem )
N a g y  r a k t á r

ÜVEGÁRUKBAN
vendéglők és kávéházak részére.

A r j e n , , ó k  In g y e n  ó s  h ó r m .n t v e .

*

AA
*
*A
*s*
í

*
*

4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4  4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4
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TELEFON. TELEFON.
Magyar kir. szabadalom, jj BERLIN 1893.

Milleniumi kitüntetés. || Arany kereszt.

Hazai első szab. fém- és vasbutor- 
g y á r

H O CIIM ANN L A JO S
BUDAPEST.

Központ és iroda :

Rottenbiller-utcza 9 a sz.
Üzlethelyiség:

Erzsébet-körut 4. szám.
Saját gyártelep:

O izella-ut 26. szám.

Sárgaréz és vasbutor
szállodák, nyaralók és magányosok

részére.

Saját szabadalm. sodrony ágybetéteik 
Lóször és afrique derékaljak, kerti 
lugasok, kerti bútorok nagy válasz
tékban. szolid és jutányos árak 

mellett
Különlegesség : Angol rézágyak és füg

göny tarlók. (cornlsses.)
Arjtgyzíli ingyen 6  bérmentVe.

* x x x x x **»>*•« B a s a u n ia s u s a a i

LOHR MÁRIA
ezelőtt Kronfusz). Csipke. vegyészeti tisz 

titú és müfestö Intézete Budapesten.
V III. BA RO SS-U TC ZA  85. 8Z.

.T’”  w ía s a s w  m m a m

t l s ö  magyar 
üveggyár r. t.

B u d a p est,
V . F ü r d ö - u t c z a  

és Ferencz József-tór sarkán.

(Diana- fürdő.)

V  e i  í d é g l ö i ,  
h e t i v e l  k 'ix í  é s  

h á z t a r t á s i

ü v e g á r u .
Szvgs/.íir< li r iz l in g  b o r o m  van

lll(*g eladó, 1901. évi termés 52 korona, 
i'102-ki 40 korona. Az 1903-ki lerm éM e- 
l,,el a mely k i t ű n ő n e k  íg é r k e z ik ,  
H iú stu l eladom. Lesz 50—70 licktóliter. 
Szüretelek október 19-én.

Szegzárd, 1903. július 29.
D ö m ö t ö r  I jAmxI ó

ügyvéd.

K O V Á ID  PÉTER és FIA
cs. és kir. szabadalm.

Mii-, kelme- és szőrmefestő, vegy-tisztitó és

tfw^gőzrpoSó gyára
Budapest VII. Szövetség-utcza 37.

Elvállalja szállodák és vendéglők
fehérneműjét.

T e le fo n  5 8 —4 5 .

____________Vendéglősök Lapja

W A T T IK IC tt  A,
Budapest, VII. Dohány-utcza 5.

Vendéglős urak 
figyelmébe! ! ! 
A 48. számú szab. 

légnyomásu sör-
kimérö készülék, 

mely abban
különbözik a 
többi készü
léktől. hogy 

önmüködöleg záró
dik ; tehát min
den jaratlan 
egyén kezel
heti s nincs 

kitéve az el
rontásnak.

Az árkülön
bözet aránylag 
az elönynyel 
oly csekély, 

hogy az minden
kinek ajánlható.

Á r a  c sa k  3<> k o r o n a .  -------

v/A

U n g h v á ry  
L á sz ló

jp • ' /  (C/cgledi) joo holdd* bor
■ ‘ , í;j/ termő szóldtclcpock. továbbá 

gyümölcs- «  s/ólóf.nskolájiinak 
•*rleKyzt' ,ÍC megjelent hol 5 krajezár-

K W W ' 'ó* fellelő nemes csemeték. 2 forinttól 
felfelé sima ős gyökeres szőlővesszők; 

lilW továbbá — 16- 18 lórimtól telidé saját- 
termésű rendkívül finom új borok  kap-im
halók .Ezenkívül nnndenléle gyümölcsfa 

M ^ ^ k v a d o n u , akácz- és glcditschia-iscmcték 
•' '  V T cssék  á r je g y z é k e t (borról is) i 

kérni.

i iW f -  H l t o l t  n y ú j t o k
1 2 - 3  óvro  (k a m a t n é lk ü l) :  varosak, községek, aiggyók, viz.sznbá- 
lyozó társulatok, mérnöki hivatalok, szövetkezetek, nagyabb uradalmak 

s más hitelképes testületeknek.
A hllolnyujtás siölövesszöre és borra nőm vonatkozik.

Crdf Esterházy ferencz
tata-tóvárosi hitbizományi uradalmi

borát jegy  zeke.
Palaczkban Hekto

liter
bordók

ban1
literes

0-7 1 OS
literes | literes

0-3'/a
literes

íl 11 é r Kor.

Asztali fehér . . . 80 - ]  50 60
Neszmélyi fehér . — 80 — 50 80
Somlai ó ............. — 120 — 70 140
Tatiii vörös . . . . — 80 — 50 80

Arak franco vasúti állomás Tata Tóváros értetnek.
Láda- és csomagolás-költség 12 palaczk után 1.— 

,  » ». , 24 „ ,  1.80
. » ,  „ 50 ,  „ 2.40

Hordók ára 1/2 hektoliteres 6.60
.  .  1 „ 10.60

Burkoló hordó 50 literes 2.40
„ „ 100 „ 5 .—

Szállítások a megrendelő veszélyére készpénzfizetés 
vagy utánvét mellett eszközöltetnek.

M egrendelések az uradalom központi hivatalá
hoz, vagy az uradalm i szö llő- es p in cze k e ze lő  

séghez in tézendők.

Csemege szőlő.
Mézédes csemege szőlő, legkiválóbb fajú 
cliaM selaN é s  niU M knifily kilónként 
Szeged vasutig 36 fillér. Óriás őszi baraczk 

kilónként 140 fillér.
Szállít: K O P A S Z  .József Szeged .

Károly István főherczeg
saybuschi sörfőzdéjének 

m a g y a ro rsz á g i k é p v ise le té t 
elvállalván, ajánlom  ezen 
sörfőzde eredeti töltésű

„PO RTER-sörét*
e ly  a  le g h ír e s e b b

(ártmánynyal egyenértékű.
Ezen

finom különlegesség
mely mint élvezeti ital is nagy becs
esei hir, orvosi tekintélyek által úgy 
is mint. diiitelikus tápszer gyomoi- 
hajosok részére, valamint vérszegény
ségnél, a légzőszervek megbetegedé
seinél és végül lábadozó betegek erő- 
gyarapítására, nemkülönben az álmat
lanság leküzdése czéljából ajánltatik. 
Ismertető leírást, valamint jutányos 

árjegyzéket úgy a P o rte r-sö rrő l, mint,
kőbányai hordó- és üveges sörökről, 

mely utóbbiak a rendkívül czélszerünek bizonyult 
kiznról. szabadalommal védett ko ronás dugókkal 

vannak elzárva, kívánatra azonnal küldök.

S C H A T Z  J Ó Z S E F
sörnagykereskedő,

Budapest,Vili , Práter utcza 47
A P o rte r-sö r kapható minden előkelő fűszer- és 
csemege üzletben, valamint kávébázak, éttermek és 

szállodákban.

VendéfllöbérletPártfaífirdön
A fürdő központján levő íw ö r ín e r  féle 

r i t u á l i s - v e n d é g l ő
bérletére előnyös feltételek mellett ezennel pá
lyázatot hirdet a fürdő-igazgatóság, mely Bárt- 
fafürdön bővebb felvilágosítással szolgál.
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A z  „ E r d é ly i  P i n c z e - E g y l e t “
császári és királyi udvari szállítók,

— -  . í£ O I O Z S V Á R O T T .
Sürgönyozim: B o r t e r m e l ő k  s z ö v e t k e z e t e  K o l o z s v á r .

ALAPITTATOTT 1820 TELEFON 63 90 Ajánlja egyenesen a szövetkezet termelő tagjaitól beszerzett 
és minden kiállításon elsőrendű érmeket nyert tisztán kBZBlt és 
kltQno minőségűF A N D A  Á G O S T O N

h a lá s z m e s t e r
Budapest fó ás Székváros LEGNAGYOBB folyó és tengeri

lia lkcreM kcdcw e
Sürgönyczim: PANDA ÁGOSTON, BUDAPEST.

fe h é r  és ve res , a sz ta li- , p e c se n y e - , cse
m e g e  és g y ó g y -b o ra it.

Megkeresésekre készséggel küld árlapot
az Igazgatóság

$  $  jK $  >(< $  $  XjÁÁÍÁ $  #  $  $  4 '  $

gSE ODaDOOBBaDODOBODODBBBnBQBBDBBBB 9B9B8BQBQBQBQ0SBQO9DB9B0QBQBQSQBQB%
|  Eladó vendéglői helyiség
(•»: b e ren d ezésse l és húzzál eg y ü tt. Szegednek egyik 0  

legszebb részén, átvehető és igen előnyösen t ö r le s z th e t  ö
, k ö lc s ö n n e l ,  csa: li körülmények miatt, c s e k é ly  lö k é  

r e n d e lk e z é s é v e l  m e g v e h e tő .  Á ll 2  le ie k b ő l  szép 
á r n y a s ,  k ö v e z e t t  u d v a r r a l ,  t e k e p á ly á v a l .  A he- {>$

Ö lyiség 2 nagy terem 1 kisebb szoba, zárt üvegezett folyosó, <$ 
konyhával és vendéglős lakással, az egész ház alatti nagy O 
pinczével 4 0 0  h l l i l e r  bor és egyebek befogadására. Külön 
gazdasági udvar mellékhelyiséggel és istáiéval. Egy darab

$  fiatal gyümölcsös és 2 részre osztott kerttel.
A z ü z le t ,  k ív á n a t r a  a z o n n a l  i s  á t v e h e t ő .

Levélben avagy szóbelileg értekezhetni A’ő g e l l  M án d orn é
B  t n la j d o n o s n ö n é l  Szeged, Vásárhely isugárut és Római- 
l í  körút sarkán. B

*•*/*;*:*m o

1
E lism ert leg jobb  m inőségű s a j á t tö l t é s ü

=  P A L A  C Z K S Ö  I M I K .  = = -
Első magyar részvény-sörfőződe

=  Budapest .... —  Kőbánya.
Különlegességek':

(  ( l l l l l ' i  N Ő I' (pilseni módon), 

(■ ó liá t  m a lá t a - s ö r  (sötét).
M e g r e n d e lé s e k e t  á t v e s z  :

V árosi iro d a : V III. EstBrflázy-U. 6. SZ (telefon 52—5 
és a Palaczksör osztály Kőbányán (telelőn 5G—5H.)

□ -..f- -*..F- -..r- -..f-

1 xXLJJN JtS 1 1 h 5  1 V JtSXtJbíJcY
t ö m ö r e n  h a j l í t o t t  f a b ú t o r - g y á r a i n a k  f ő r a k t á r a  

B U D A P E S T ,  I V .  V f l C Z I - U T C Z A  11. s z á m .

Szállít teljes vendéglő-, kávéház- és szálloda-berendezéseket.
= = = = =  Á r j e g y z é k  in g y e n  é s  b é rm e n tv e .  = = = = = =



1903. október 20. Vendéglősök Lapja I 1

5 Vendéglősök szálloda is étterem tutajdonosoKnaK >
í már nélkülözlietlen a

< '^ í  f c¥  r  —  „ V i k t ó r i a "  =  
fő z e lé k  é s  g yü m ölcs-gya lu ,
mely eddig nem látott szép formákba 
aprít köntösnek valót s egynttal pótolja

a tök-káposzta és répa gyalut.
Ara bérmentve, a pénz előzetes bekül

désénél ISO k r a jc z A r .

Viktória gyalugyár
Budapest, Nagykorona utcza 11. sz.

Egyes szám 

15 kr.

SIPULUJZ

w & lto w Egyes szám 

15 kr.

Magyarország legkedveltebb élclapja.
Megjelen minden vasárnap. j

ELŐFIZETÉSI ÁR: )
Egész évre -  — — — — — — — — — 6 f i i  B
Fél évre — — — — — — — — — 3 frt *
Negyed évre — — — — — — — — — — 1 frt 50 kr. fe

Szerkesztőség és kiadóhivatal: )

B u d a p e s t ,  ¥ 1 1 1 . k é r . l t ö k k  S z ilá r d - u te z a  4 .  s z á m . b

•  w w w . w w w w w w w . w w w « w . w w ~ w w »

TÖRLEY JÓZS. és TLfl

GTTPTTAT a l a p it t a
o J C a l j U J U  J c á J U J c a  ^ 7 3 .

vászon és fehérnemű raktára
B u d a p est, V II. A k á c z fa -u tc z a  62. szám .

!

Ajánlja dúsan felszerelt raktárát a legjutányosabb 
árak mellett r u m b u r g i .  i r la n d i  e r e a s ,  fo n á l  é s

\  f  s z i l é z ia i  v á s z n a k h a n .  minden nagyságú damaszt és 
k á v é s  t e r í t é k e k b e n ,  törülközők, zsebkendők és 
törlőkben, szőnyegek és csipke-függönyökben, ágy és 
a s z t a l t e r í t ő k b e n ,  pique, trico, flanel és levarrott 
paplanokban, S e lir o l l - f é le  e lt i ltó n  m in d e n  s z é 
le s s é g b e n ,  nanginok, színes és fehér ágyhuzatok 
színtartó franczia és cosmanosi creton, batiszt és zeplii- 
rekben, színes és fehér barkétekben, n a g y  v á la s z t é k  
s a já t  k é s z í t m é n y  ii fé r f i in g e k b e n  kézelő, gallér- 
és nyakkendőkben, mii-, férfi- és gyermek harisnyákban

Jk Jtofcafc Jt3fcO5fĉ te5fc>cdfc2fc3fc -KzfczfcJcX-

„Jtattyí” »
gőzmosó és tisztitó vállalat

B u d a p e s t
*
x-
x>

V l l .  ( i i z e d l í t - i  it — (>. s x / u n ,

ft szállodai és Vendéglői fehérneműd!—:  tiMKlitásnl -=—
sa legolcsóbb árak mellett

e l v á l l a l j a .  X
Vidéki megbízásokat pontosan $

eszközöl. c
F ő v á r o s b a n  e g y e d ü l  s z a k s z e r ű e n  

v e z e t e t t  g ő z - m o s o d a .

T elefo n  61 9 8  szám .

A v ilá g h írű  fran czia

D£LB£CK & Co,
reim si pezsgőborygár

■
■

CS

a m ü n c h e n i
m agyarországi

H o f b r á u
főlerakata.

Wdogatott fűszer

áruk, m indennem ű 

bel- és külföldi cse

megék, m agyar és 

franczia pezsgő

borok, rum , tea, 

liqueurök, sajt. vaj, 

kassai, prágai sonka, 

felvágottak, gyüm öl

csök stb. raktára

B r á z a y  K á l m á n n á l
M u z e u m -k ö ru t 23.
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•  A A A A A A A A A A  A  A  A A A A A A A A A A •
► 
► 
► 
► 
► 
► 
► 
► 
► 
► 
► 
► 
► 
► 
►

◄
◄
◄
◄
◄
◄
◄
◄
◄
◄
◄
◄
◄
◄
◄
◄____ ______________________________

lfj. Haggenmacher H. Sírfözde. 
Palaczk-sör különlegességek 

S z a lo n - s ö r .  M a lá t a - s ö r .
Évi forgalom 5 millió palaczk.

Budapest,
V. Kádár-utcza 5.

s& Évi termelés 125.000 hektoliter

A  8 a g 9 c n ni a c h e r
w ----  K ő b á n y a

)( a g g c ii m a c h«r

Csász. és kir. szabadalmazott forgatható tekeasztal. • T  ( ) T I I  I S T  V  Á  N  — -
tek ea sz ta l (b i ll iá rd )  g y á ra

===== BUDAPEST, VII. kerület Nefelejts-utcza 38. szám. —
Alapittatott 1858. Diszokmány Paris.

Telefon 60—55.
T ekeaszta lok  á th ú zásá t és m in d en  hozzá
ta rto z ó  k ellékek  és kávéházi b e ren d ezések  

e lk ész itésé t elvállalom .
K iilönIegeM  < lá k ó k a l jiitú n y o N  A rhan  

s z á m ít o k .

Vidéki megbízásokat pontosan teljesítek. üj és használt t e k e a s z t a l o k  dúsan felszerelt raktára

F ig y e le m  !! F i g y e l e m !

í r -  H azai ipar. - w s
V E N D É G L Ő S Ö K

ósÍW*- F I Z E T Ő - P I N C Z É R E K
szives figyelmébe ajánlom u j o u n a i i  le l ta lf i l t

— oldal-zsebtárczámat, = —
mely hátán bekeretezve tartja a sx A in o ló -e x é d u lf ik a f ,  
úgy hogy n e m  k e l l  tö b b é  a z o k a t  s / .f im o lf is k o r  a 

tfirexa  b e ls e jé b ő l k iv e n n i .
Árak : 3.50-tó'l 5 forintig.

Számolóczédulák bármikor a táskába illően ingyen. Hendkivül 
nagy raktár pinezér-táskakban, melyeknek feneke nincs többé külön bcil 
lesztve, hanem a felső rész az aljával egydarabból készült, a Icgjulúnyo- 
sabb árak mellett. Gummi- és halhólyag-kiilönlegességek tuczatonkint 
2, 3, 4, 5, 6 frt — Nagy raktár a legkiválóbb gyártmányú görcsér, 
gummiharisnyák, sérvkötök, suspensoriumok és a legkülönfélébb beteg

ápolási czikkekben. — Kaphatók ;

M olnár V ilm os, keztyü- és sérvkötö gyárosnál.
Budapest, IV . K A r o ly -k ttr iit  3 S .  (Központi városház.)

********»****»*««»****»**t#*****«»»«***4#**A44sj
Vendéglősök és borkereskedők :

S = s = e  kik jó bort venni szándékoznak, j
forduljanak bizalommal

I I I  r  s c li t e  I <1 W.
J  hatóságilag engedélyezett borközvetitö ezég és vendéglősbe55 *
♦ *
» lif te s-A In iA so n . *
*  *

M e g h í v á s
A „ V e n d é g lő s ö k  l.a p ja *  í. előfizetőit ezen

nel a legbarátságosahban m eghívjuk szőlőbirto
kaink s aradi pinezéink megtekintésére.

A iit lr é u y i  14 fi Im im  u t ó d a i

~  Alapittatott 1834 ben. ~
A n d r é n y i  K á lm á n  u t ó d a i  

A r a d o n

*

»
»
s>
>
*

»|
*

»
*
|

|

i

í >
*
f

ajánlják nagyobbrészt saját termésű, nagy gonddá1 
ápolt boraikat. A v ítn io s p é r e s i  saját tulajdont 
képező 200 holdas szőlőtelep, továbbá a v a d k e r t i  
és g y o r o k i  családi törzsszőlők össztermése évente 
4200—5000 hektolitert tesz ki, melynek tekintélyes 
része nagyban mint szőlő avagy must és m int uj- 
hor a termelés helyén napi árban ér tékesítte tik . 
Elismert tény, hogy a szölöfürtök állapota mily nagy 
befolyással van az abból nyert bor későbbi fejlődésére.

V e n d é g lő s ü k  é s  sx A llo d  Á s ó k n a k  alkalom  
nyílik  szőlőtelepeinken a legérettebb legogészségc.

Jft. sebb szőlőt kiválasztani s a sajtolást azonnal meg- 
kezdeni. Jól felszorelt présházainkban naponta 200 
Hl. must szűrhető. Szőlőtclepeinken tekintélyes tarta- 
lék pinezék is vannak.JS. Aradi pinezénk bőségesen el van látva a legolcsóbb f f
boroktól kezdve  a legritkább legnemesebb borfa- f f

JB jó kka l is. f f

♦  Borminták, árjegyzék ingyen. Előnyárajánlatok postafordultával jjT

küldetnek. «< *
k
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Vendéglősnek, és mészárosnak ki o

váléan alkalmas emeletes Bérház -

felső Magyarországnak akadémiával s külön-
féle tanintézetekkel s nagy társadalmi intól-
ligenrziával bíró egyik n a g y o b b  v á ro s á
bán , mely házban mar félszazadot mégha-
ladó illő óta egy évente 3—4000 forintot
jövedelmező előkelő

jó vendéglői üzlet van, o
a házban van ezenkívül a város legjobb o
uienetelü o

HléNZárNZéke ÍN, o
a ház egész első emeletét pedig a város lég- o
előkelőbb köreiből alakalt C lu b b  b ír ja o
b é rb o n . ö rö k ö s ö k  o s z to z k o d á s a  lo ly o

tá n  ju tá n y o s  á ro n  e la d ó o- Bővebbet: o
Budapest, III. kér., Ürömi-utcza 20. sz, o

Ügynökök dijaztntnak 0
o o o o o o o o o o o o o o o o o o o O () o

J jYíust b bor eladás. J
|  Körülbelül 4 0 0  h ek to lite r  októ- |  
|  b é r  közepe tá ján  |

|  szüretelendő must,
|  4 0 0  h ek to lite r  |

; tavalyi bor i
j  s 850 lite r  sa já t főzésű  tö rkö ly - I 
|  p á lin k a  eladó. S
1 I tá c ’/.u liiiáN oii, (Kéjér-megye) |
* B Á R D O S S Y  V IK T O R  J
9  (1 —3) földbirtokos. 8

1

C s e m e g e  sző lő  é s  g y ü m ö lc s  
5 kilós postakosarakban: vegyes 2 kor- 
40 fill. Chasselas vörös 3 kor. őszi haraczk- 
befözésve : 4 kor. óriás 6 kor. Turkesztán 
dinnye 2.20. Fajkörte: 3.00 és 4 kor. Faj
alma : 2.80 Nagyban vasúton gyorsáruval. 
Kereskedő és vendéglős u rak n ak  olcsób
ban. Ingyen csomagolással. Szalámi I. k. 3.80 

Mindenféle csem ege rendelhető:
Tomcsányi Gyulánál, Budapest.

V III  K erep esi-u t 17. szám

■ BBBBBBBBBBIBIBBBBBBBBBBBB

00Cs és klr udvari ? és kamaraszállito
'‘'Vá*-

D R E H E R  A N T A L
k ő b á n y a i  s ö r f ő z d é j e  a já n lja

=  d u p lá in á ln ta  kŐNÖrét =
majolika-korsókban — Ezen sör, mely kiváló maláta- 
kivonatánál fogva legjobban ajánlható, gyors közkedvelt
ségre talált a t. közönségnél. A dupíamaláta kÖSÖF 
erdeti iá<* '• jan 25 és 50 korsónkint kőbányai sörfőz
démben ('iwUon 55—34.) kaphatók. Kisebb mennyiségben 
a duplamaláta kösör minden nagyobb fűszer- ós csemege

kereskedésben, valamint kávéházakban is kapható.

■ • • • • • • • • • • • ■ • • • • • • • • • • • a
•  •

•  S z á l lo d a  e la d á s .
Komáromban, 

kellő közepén levő
a „Központihoz czimzett, a város

s z á l l o d a  é s  k á v é h á z
teljes berendezésével együtt a tulajdonos visszavont! 
lása miatt s z a b a d k é z b ő l  e la d ó .  Bővebb felvilágo
sítást nyújt

P u h r  K á r o l y
szálloda és kávéház tulajdonos Komáromban.

IB IB B B flB B B B IB B B IB B B B B IB fl !

§ Ifj. Kéméntzy Ferencz |
§ szónsavgyára  g

?. Budapest. IX. Soroksári-utcza 24. !s
/W .í év elején kezdette meg a g 

működését.
S , 8
fc A t. czim ü szénsav fogyasztók § 
$ kéret nck, hogy m egrendeléseiket g 
$ már most intézzék a gyárhoz, g 
$ hogy igényeiknek minden irány- g 

bán megfelelhessek. g
$ g

r^’r-x! r̂ Gfiŷ -r.'Ki:r̂ rsfi'4‘

Gömbös
János

vendéglője
BUDAPEST, 
IV Magyar- 

utcza 3.
Jó italok, ma
gyar konyha. 
Vidéki szek
tái- sak gyül- 

helye.

G R Ó S Z  MANI

'Állami Aranyerem 1896

ZAlAPITTATOTT. 1875.

s o n t o N i  s ó i t : T E L E F O V 2 4 - 8 9 .

*
*

s o p r o n i  s ö r f ő z d e
budapesti főraktára

i B u d a p e s t .  V i l . ,  K e r t é s z - u t c z a  3 0  
volt Királysörfőzde helyiségeiben 

Ja já n lja  k i tű n ő  m in ő sé g ű  so p ro n i S Ö R É T

1 ’ 'anitt van az ó - b r ü n i i l  s ö r g y á r  e x p o r t  s ö r é n e k  ' 
• /.varországi főraktára, moly sör az összes külföldi söröket í

{ fölülmúlja.
p l h a ö  á r a k !  PontoM  k i s z o lg á lá s !

A soproni sörfőzde budapesti vezőrképviselője
Grünfeld Miksa.

t i

Hirmann Ferencz
réz-áru  g y ára  

Budapest. VII. Csányi utcza 9. 
G y á r t

SÖRKIMÉRÖ KÉSZÜLÉKET
légnyomással és szab sörhiitövel 

Elvállal régi készülékek átalakítását
Nagy választék

bor- és sörcsapokban
valamint mindennemű szivattyúkban.

Javítások legolcsóbban és leggyorsabban 
eszközöltetnek.

Költség vetésükkel kívánatra dijtalauu 
szolgslok.

■  B IH B in B IB I BIBBBBHrT!
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« M agyar-P ezsgőbor-Ipar

1 Louis Frangois & Comp.
<

«
«

<i

i

<

<I

*
<
I

1

<

<
*

császári és kir. udvari szállítók.
Fülöp Szász Coburg Góthai Herczeg Ö Fensége szállítói.

JJtidafoH (protnontor.)
(züst érmei!

piplome djUititíur
is im ) Lissabon 
1896 Bordeaux
1896 Paris (Académie Nationale 

de commerce.)

Grand Prix; Hos-Concours
1897 Marseille

„ T r a n sy lv n n ia
közkedveltségii pezsgőboraink megízlelését

Ajánljuk

1889 Páris
1899 Budapest állami ezüst 
1999 Páris.

I édes és ,,

Arany érem
1899 Nizaz 
1891 Antwerpen 
1899 Temesvár
1897 Brüssel
1898 Bécs
1999 PáriS (Académie Nationale 

'le Commerce).

V ili b r ill' savanyú izu

7ő rak tár: Borhegyi ferencz ezelőtt Lápossy.
B u d a p e s t ,  G iz e l la - té r .

részére: Ruda és Blochmann Budapest, V., AKademia-utcza 1 6 . sz.

ooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooog
O  Az ország legnagyobb szálloda, Vendglö és Ijáikházi üzletel! adás-Vételt KözVetitö irodája g  O  "*ogGROSZ ODON, BUDAPESTg

=  IV. kér. Károly'körút 10 szám. =Telefon 18— 68 Telefon 18— 68.
A k ö v e tk e z ő  ü z le te k e t  k ö z v e tí te t te m  :

1 9 0 2 - ik  ö v b e n 1 9 0 3  ik  e v b e n .
1. A munkácsi Csillag szállodát.
2. A székesfejérvári Elité kávéházat.
3. A veszprémi Végh-féle kávéházat
4. A budapesti Otthon kört.
5. A budapesti Medicus kávéházat.
6. A balaton-fonyódi nagy szállodát.
7. A tatai Otthon kávéházat.
S. A lugosi Bésán kir. körjegyző ur uj palotájának helyiségeit 
9. A s.-a.-ujhelyi Korona szállodát.

10. A máramaros-szigeti Tatár-féle Otthon kávéház és vendéglőt
11. A kaposvári Korona szállodái.
12. Az esztergomi Központi kávéházat.
13. Az eszéki Grand Hotelt.
14. A budapesti Sebwarzer-féle vendéglőt.

oGOoooooaoo

1. A Mattoni-féle Sósfürdö vendéglőt
2. A miskolezi Sepper-féle Grand Hotelt.
3. Az érsekujvári Marossi kávéházal.
4. A szabadkai Otthon kávéházat.
5. A miskolezi K’éedinger-lele Korona szállodát.
6. A pápai Otthon kávéházat.
7. A pécsi Otthon kávéházat.
8. A győri Kiosk kávéházal.
0. A székesfejérvári Elité kávéházat.

10. A budapesti Molnár-féle Valéria kávéházat.
11. Az aradi Tulipán-féle Hungária kávéházat.

Számos elismerő levél
Külön elhelyezési iroda szálloda venilöqlo és kávéházi

g  személyzet részére
Q Ezen rövid időn belüli eredmény fényes bizonyítéka annak, hogy úgy a vevő vagy eladó, tehát üzletvctel vagy

eladás esetén feltétlen sikert érhet el.
Hozzam forduló üzleti fél nemcsak a levélbeni megbízás alapján, bane

eziót szerezhet, a mennyiben az ország minden üzletét személyesen ismerem _
Irodámban az üzlet lebonyolításáig semminemű előleges költség vagy más dij nem lizettetik, sőt üzlet megtekintése- QO kor teleimmel való elutazás alkalmával saját költségemen utazom. felkérem tehát úgy az üzletvevö. mint eladó urakat, hogy Q Q saját érdekükben és bizalomteljesen hozzám fordulni sziveskedjenck. X

X Tisztelettel GltOM ÖDÖN. q

ooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooo^

üzletre nézve minden részletes informá-
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•  • • • • • •  Igyunk ..Vegetál*-1 i •  •  •  •  •  Q •

:  V E G E T Á L ,  :
2  !IZ 1755. óv óla fönnálló J

Malfcurg E. •  
Ad. és F ia .
sm iric z i czeg ”

á lta l k é s z í te t t  “

kiváló likőr, egtisa- .
séges, étvágyger- n 

w
jesztő, az emész- n 

tést előmozdító. *

Magyarországon eddig 
ismeretlen.

Kapható minden előkelő kávéházhan
M agyarország i vezó rk ó p v ise lő :

K á III a y Jenő,
Budapest. V. Sétatér-utcza 7.

Igyunk „Vegetal“ - t ! • • • • • • •

■■ *  Ml A H H *  ■■ *  *  ■— *  M *  ■■ *  ■■ *  A
J Badacsonyvidéki Bortermelők Szövetsége [
■ TAPOLCZA a B a l a t o n  m e l l e t t ,  i

i  A kitűnő minőségű és méltányos áru borairól ismert I

* Balaton-m dlík 35  községének bortermelői »
i  egyesültek I
|  sa já t te rm é sű  b o ra ik n ak  a vevő közönség részére való ■ 
4 eladása miatt. E czélból a szövetség székhelyén fc

1 Tapolczán nyilvános borközvetitö irodát !
* létesített. [I melynek hivatása a  vóvü- óm t e r m e lő -k ö z ö n s é g  ér<le- I 4 k e i t  s z o lg á ln i .  |

$ A s z ö v e t s é g  t e h á t  n e m  n y e r é s z k e d é s r e  a la - |
n k u l i  e g y e s ü le t ,  hanem oly intézmény, mely egyrészről ■ 
g a b o r t e r m e lő k ,  másrészről a borkereskedők — valamint |
■ a v e n d é g lő s ö k  k ö z ö t t i  ü z le t k ö t é s t  k ö z v e t í t i  és ■
4 élénkké teszi. g.

a A vevő közönség tisztelettel kéretik t e l j e s  b iz a lo m -  I1 m a i f o r d u ln i  a  s z ö v e t s é g h e z ,  midőn borszükségletét B 
I  fedezni óhajtja; igényei mindenkor részrehajlatlanul és a I 
s  legszolidabb módon nyernek kielégítést. B
g T a p o lc z á n . &

a Az igazgatóság, i4 I

&

* m i

A l a p i l v a  IW tí5 .

91^ 2 s ^

A l a p i t ! a  ! * £ . > .
Csász. és kir. udvari szállító

S

i

R B
O

P l

i  H UBERT J. E. PO ZSO N Y
p e z sg ő b ő l*  p io e z e s z e t e

ajánlja elism ert kitűnő minőségű pezsgőit, különösen

GENTÍFtY C L U B
m á r k á j á t

mint a budapesti országos kaszinó pezsgőjét.
Ktpvistlö: K U T R S S V  V IN C Z E  ú r  B U D A P E S T ,

V. kér.. Bálvány-utcza 26. szám.
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K o I o /.h r . t. v á r o s  T a n á c s á t ó l .
Sz. 2159—903 

tanácsi.

-8-8■8
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H i r d e t m é n y .
r. t. Város tanácsa ezennel közhírré 
város tulajdonát képezőliirílő vcrféftlő

és hozzá tartozó melléképületek az 1904. április hó 
1-töl kezdődőiéit három egymásután következő évre 
zárt ajánlattal egybekötött nyilvános szóbeli árveresen 

h é r h e a r i i i t i l i .
Kikiáltási ár az eddigi bérlet: 1600 korona,
A szóbeli árverés határnapja 1903. 6VÍ november 

hó 7-én d. e. 10 órájára tűzetik ki a város tanács
termében.

Árverezni szándékozók (elhivatnak, hogy ajánla
taikat a kikiáltási ár 10" ,,-ával felszerelve az árve
rés megkezdéséig annál is inkább adják be, mert a 
későbben beadott ajánlatok figyelembe nem vé etnek.

Zárt ajánlat esetén ajánlattévők ajánlataikban 
jelezni kötelesek, hogy az árverési feltételeket isme 
rik s azt magukra nézve kőtelezőnek tartják.

Tulajdonos város fentartja magának azt a jogot, 
hogy az ajánlattévők közül tekintet nélkül a bér
összegre szabadon Válasszon s épen ezért a szóbeli 
árverezőknek utolsó Ígérete, nemkülönben az Írásbeli 
ajánlat felekre nézve kötelező s attól visszalépni 
a bánatpénz különbeni elvesztésének terhe mellett 
nem lehet.

A város az árverezés napjától számított 15 nap 
alatt dönt a pályázatok felett s arról feleket azonnal 
értesíti.

Részletes feltételek a főjegyzői irodában, a 
kolozsvári kereskedelmi és iparkamaránál megte 
kinthetök. vagy bárkinek kiánságára megküldetik.

KolOZS. 1903. évi október hó 9-én.
M iin s t e r  m a i in  polgármester.

Kolozs
teszi, hogy a
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Somlóvásárhelyi királyi kozalapitványi felügyelőségtől.

0  K é z d i - V á s á r h e ly  v á r o s  T a n á c s á t ó l .  +♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦

Sz. 415') 
I.

-903.

Hirdetmény.
K ézd iv asá rh ely  v á ro s tanácsa  közhírré  

teszi, h o g y  K ézd iv ásá rh e ly , H árom szék  vár
m eg y éb en  az újonnan épült városi

v i g a d ó
(szálloda, éttermek, kávéház, bálterem, színház)

folyó év október hónap 24-én délelőtt 
9 órakor K ézd ivásá i h e ly e n  a városháznál 

nyilvános árverésen bérbe fcg adatni.
E setleges fe lv ilágosításokat a lu lir t po l

g á rm este r ad.

Kezdivásárhelytt 1903 évi o k tó b e r  7-én.

D r .  T ö r ö k  A n d o r

p o lgárm ester.

♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦
♦♦♦♦
♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦
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Bor eladási hirdetmény.
A vallás alap. tulajdonát képező K om lóvá- 

s á r l i c l y i  p i i i c z é h c u  következő hordós ,,S o m ló i11

*k

r
s í
▲
▼

*A
A

b o r o k  a l t a t n a k  e l  50 literes és azon felüli rész
letekben.

1808. évi liektóliterenkint . . . 240 kor.
1880. .. . . . 200
1893. „ . . . 500
1896. „ I. osztályú liektóliterenkint 160 .,
1896,. ., 11. „ 100 „
1898. liektóliterenkint . . . 80 „
1899. „ . . .  70 „
1900. .  , . . . 80 ..
1901. I. osztályú liektóliterenkint 160 „
1901. „ I I . /  „ 40 .
1902. „ liektóliterenkint . . . 50 »
Árak helyben a pinczénél értendők. Bővebb felvi

lágosítást ad a Somló vásárhely en (Veszprém in.) 
székei*, közalapitv pinczemesterl hivatal

Kir közalap, gazd. fe lü gyelő ség

A
►r
k

◄■A

l lk j j X T k  j t
9394. Nyomatott Honda nyemiln Budapest, Akáczfa-utcia 50.

*  Szálloda bérleti hirdetm ény. *
S z á s z v á r o s  r ö lc r ó n  7 .  ó s  9. h á z s z á m  SA

3  alatt fekvő tk

«X „ T ra n s s y lv a n ia  s x a llo r ia “ $
1 t á l  m é r é s i  j o g o s u l t s á g g a l  e l l á t v a ,  folyó évi

7S n o v e m b e r  h ó  2 S - á n  délután 2 Órakor n y l l v á -  X* 
n o s  á r v e r é s  u t j á n  b é r b e  l ó g  a d a t n i  1904. ÉV! 
január hó 1-tÖI kezdve 1906. évi junius hó 30-áig 
esetleg 1909. junius hó 30-áig. y>

Ezen szálloda á l l : R
egy a mai kornak megfelelő, berendezett kávéházból, R
2 tekcasztallal, egy nagy étteremből n

ti/, teljesen berendezett s bútorozott vendég- X*
szobából.

egy nagy disz és tánczteremból 5 kellően si 
berendezett mellékszobákkal. 5 páholylyal ésntegfe- C  
lelő kényelmes karzattal
két nagy lakszobából, 
két konyhából, 
egy mosókonyhából, 
egy cselédszobából, 
két nagy istállóból.

pavilIonnal és 
Mindannyi helyiségekbe 

van vezetbe.
A kávéház előtt nagy villany ivlámpával.
Kikiáltási évi bér 4800 korona Az árverés. (I  

feltételek mentek in, bet,ők köznapokon délelőtt, 9 órától R 
12 óráig a Brooser Vorschuss Véréin helyis,■nőben. ff  
hnvá 480 korona bánatpénzzel ellátott ajánlatok f évi ff 
november hó 28 álg d. e II óráig benyújtandók. ff

Szászváros, 1903. évi október hó 10-én. ff
l lr o o s e r -V  ő r s .* h u ss -V  In . f f

11 lá n n y o n i i is  n e m  d i j jn z t f t t i k . )  RPPAP # V|| j p f  w  3AÉ W *  ¥*

egy kocsiszínből, 
két. nagy pinezéböl, 
egy jégveremből, 
egy ezukrászati műhelyből, 
egy nagy kertből, 
tekepályával.

a villanyvilágítás he




